MARA BRANKOVIC

Serbian Empress

between the Turkish Sultan

Murad 1I and the daughter
of Despot Djuradj, Mara, was ar-
ranged. The background of this a
bit sudden marriage of Mara is not
clear. It is undisputable that it was
the political marriage, but the ques-
tion remains who initiated it. This
marriage was supposed to be the guar-
antee of Djuradj’s future fidelity to the Sultan.
There were many reasons for which the Despot
could be accused by the Sultan. Apart from receiv-
ing the signs of the Despot dignitary from Byzan-
tium and continuous secret agreements with Kara-
manoglu and Hungarian King Sigismund, there
was also not permitted building of the Smederevo
Fortress. Djuradj’s permanent intrigues at the
Turkish court brought him numerous opponents
who were accusing him before the Sultan on a dai-
ly basis. As written by Turkish chroniclers, Murad
II was annoyed with listening to constant com-
plaints about Djuradj’s infidelity and he decided
to conquer the Despotate and deprive the Des-
pot of all his estates. Through his spies, Djuradj
had been informed about that and he offered him
Mara as his wife and the part of Serbia with her as
his dowry in order to calm down the Sultan. The
Sultan did not want to marry Mara since he was
a good Mohammedan and believed that this mar-
riage would be a humiliation for him. However, he
had been pressured by his pashas, probably bribed
by Djuradj, and he accepted it.

There is a quotation by Constantine of Os-

travica who described this event in a bit differ-

I n 1432 or 1433, the marriage
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ent manner. According to him,
Mara’s marriage was arranged
and only afterwards Despot Djur-
adj asked for and was allowed
to build Smederevo: “Then, the
Turkish Emperor Murad took the
Despot’s daughter called Mara
and asked the Despot to, togeth-
er with her, also send him his son
Grgur. The Despot sent his son to
Murad and, in this friendship, the Des-
pot asked the Emperor to let him build the
monastery, which the Emperor allowed and prom-
ised not to oppose him and also allowed him to
build a secured town for himself, and gave his
firm word to keep the promise. Relying on the
Emperor’s promise, the Despot had the Fortress
Smederevo built” (Constantine of Ostrovica).

The marriage with Mara did not give the Sul-
tan anything more that he could otherwise achieve,
because the Despotate was very weak and it could
not be defended against stronger military action.
The actual winner was, in fact, Djuradj. Therefore,
it is assumed that Mara’s marriage was his own
idea. It was a very risky move, but, at that time, it
was the only possible way to acquire any stronger
position at the Turkish court. Perhaps, at that time,
he remembered the example of Princess Milica
who had her daughter Olivera married to Sultan
Bayezid in which way she managed to keep Ser- ,
bia for the Lazarevics. It was the basic reason why
his father Vuk lost the power over Serbia, which
he should have had it by some logic. Something
similar is said by Doukas when he mentioned that
Djuradj sent the message to the Sultan: “The Em-
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peror, the Master, receive my daughter as your
Empress, as your grandfather Bayezid took a girl
from us.” This political recipe was now applied by
Djuradj but his success was more than incomplete.

It was certainly not easy for Djuradj when he
decided to send Mara to the Turkish harem. It is
quite possible that he hoped this marriage would
never happen. There are several reasons for that.
The Sultan himself did not show any willingness
to bring Mara to his harem and he accepted it all
under the pressure of his pashas. On the other
hand, it was agreed to wait for several years until
the marriage since Mara was still young (in 1432,
she was only around 14). In addition, the Sultan
had some three hundred women and many boys in
his harem, and it was quite possible that he would
forget about this marriage. Besides, it was pos-
sible to arrange by bribing the people in the Sul-
tan’s surroundings not to remind him of the mar-
riage. Finally, since several years had to be waited
for the marriage, it was quite possible that some
sudden events could occur and prevent Djuradj to
perform his obligation. Indeed, at that time and in
the course of several subsequent years, Djuradj
was convinced that Hungary with the support of
Europe, would finally manage to break the Turkish
power. Many of his risky actions were motivated
by his unrealistic expectations and it was quite
possible that he looks at this agreed marriage in
the same way.

It seems that further development of events
was favourable for Djuradj. The Sultan, under for-
eign pressure, accepted the marriage, and the en-
gagement was formalised by Saruja Pasha’s visit
to the Despotate and necessary procedures. Mara
remained at her parents’ home, and the Turks trav-
elled back home after the engagement. Every-
thing seemed as if nothing had happened. Djuradj
gained again some kind of the Sultan’s thrust and
there were no more threats of Turkish attacks. He
fulfilled his obligations on a regular basis and it
seemed that the Sultan was even satisfied. De la
Broquiére claimed hearing the Sultan saying that
from Serbia “he received more cavalrymen than
he would have got if it were his own”.’

Mavro Orbini, somewhat differently de-
scribes Mara’s marriage to the Sultan, Namely, the
Sultan dissatisfied with the way in which Djuradj

fulfilled his vassal obligations, decided to make
firmer ties with him by asking Djuradj’s daugh-
ter in addition to the payment of tax. Djuradj was
undecided regarding Mara’s leave to the harem,
but his wife Irene convinced him to finally give
in: “After that, Murad sent Saraji Pasha from his
court to Djuradj to obtain regular tax and to bring
the Despot’s daughter Maria to be his wife. This
made Djuradj very sad; he was not sorry to pay
the tax, but it was very difficult for him to give his
daughter to be his wife. Finally, defeated by his
wife Eirine’s words, or Irene’s (as called by oth-
ers), he gave her hoping that with such a relation,
he would fully reconcile with Murad, but it turned
out differently, as it will be said below.”

In August 1435, Sultan Murad II sent his en-
voys to bring him the promised girl. In September,
the wedding was celebrated in Adrianople, and
Mara was escorted by her brothers Grgur and Ste-
fan. Mara was less lucky in this marriage than it
was the case with Kantakuzena. Although Murad
II loved women, he had around three hundred of
them in the harem, he preferred boys whom he had
around thirty: “And after drinking, he found the
greatest pleasure in women and little boys sodo-
mites, and he has got around 300 or more women,
and he has also got 25 or 30 boys who are con-
stantly with him even more often than women”
(De la Broquiére). The Greek writer Doukas tried
to present that Mara was the Sultan’s favourite, as
Olivera used to be, but this was completely wrong.
Murad II was a real Mohammedan therefore, he
did not even want to see Mara who was a Chris-
tian, not to mention some other relations with her.
There is a source claiming that there was no wed-
ding ceremony in Adrianople “because the Sul-
tan found that it was not worthy of love to make
a celebration to a Christian” (Murad Dragoman).
George Sphrantzes goes even further by saying
that Mara was never touched by Sultan Murad II,
thus she returned to Serbia the same as when she
had come to his court. This was not easy for her
as proven by her vow that if she ever managed to
be released from the Harem slavery, she would de-
vote her maidenhood to Good.

Together with Mara, Djuradj had to pay a
great dowry. But, this was not all, there was yet
another sacrifice. It has already been said that
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Mara was escorted by her brothers Grgur and Ste-
fan and that they were present at the wedding cer-
emony, if any. However, only Grgur returned to
Serbia whereas Stefan had to stay as a hostage en-
suring Djuradj’s faithful fulfilment of obligations.

At the end, Mara was sent to the harem
premises in Bursa where she spent her days. Dur-
ing that time, it was certainly much more difficult
for Stefan. It is not known what kind of experi-
ences he had during his stay in Turkey, but it is
quite certain that Stefan did not easily cope with
his hostage situation. He was a very good-looking
young man and it was questionable whether he
caught someone’s eye there and whether he was
exposed to some additional humiliations. During
these years, great hearted towards the Turks was
accumulated in him and among the Brankovics,
he turned out to be the biggest opponent of the
Turks. He was soon joined by his brother Grgur
in his captivity after the fall of Smederevo (1439).

It is quite possible that their captivity would
have ended without any problems unless tragic
events had occurred. Namely, Sultan Murad found
out that Despot Djuradj had some correspondence
with Novo Brdo defenders who were defending
against the Turkish siege at that time (1440), as
well as that he had some secret contacts with his
captured sons Stefan and Grgur. Murad II enraged
and ordered to put Stefan and Grgur in shackles
and to take them to the town of Tokat in Asia Mi-
nor. There was a jail for political prisoners. Soon
after they had been brought to this jail, both of
them were punished by being blinded on 8" May
1441. The event of blinding is described some-
what differently by Constantine of Ostrovica. He
says that the Sultan ordered Stefan and Grgur to
be taken to a faraway Tokat exclusively to be as
far as possible from their sister Mara, who would
have certainly helped them if she had known what
happened to them. Soon, the Sultan sent a secret
order that both Mara’s brothers were blinded:
“When he had arrived in Adrianople, Emperor
Murad ordered that both Despot’s sons were sent
to the dungeon at the seaside, in the town called
Tokat, and their sister, Murad’s wife, could not
help them at all. Also, he sent a herald, secretly
so that his wife was unaware thereof, to have their
eyes pulled out” (Constantine of Ostrovica).
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For a while, Mara did not know that her
brothers were in Tokat, but she heard about the
Sultan’s order that both of them were to be blind-
ed. Therefore, she fell in front of him begging
him to revoke the punishment: “And when she
had found out about that, she fell in front of him,
asking and begging him not to hurry so much and
saying: they are already your slaves and prison-
ers and you can do whatever you want later”
(Constantine of Ostrovica). The Sultan Murad II
sincerely accepted this Mara’s plea and he really
wanted to help, therefore, he sent the herald on
a fast horse to revoke the punishment. However,
afraid that the Sultan may revoke the punishment
the commander of Tokat had executed it much
earlier than it should have been done. When the
herald arrived, Grgur and Stefan had already been
blinded: “The Emperor immediately sent the her-
ald not to execute it. Without any delay, the herald
quickly riding and replacing the horses, could not
prevent that. Their eyes had already been pulled
out. Due to some malice, this sordid man had hur-
ried up. When the Emperor found out that the one
who had received the order hurried up so much to
have their eyes pulled out, he sent another herald
there and ordered to have his eyes pulled out, as

well” (Constantine of Ostrovica).
This Mara’s action failed although there was

just a little bit time needed to save her brothers
from blinding. In her later activities, Mara would
be much more successful, but she was always in-
clined to the Turkish side. Even before the Turk-
ish attack on Smederevo (1439), she wrote to her
father Djuradj warning him of the Turkish power
and begging him to leave Smederevo to the Turks.
At that time, Djuradj did not have sufficient polit-
ical wisdom to obey his daughter, which he finally
dearly paid. Smederevo fell, his son Grgur was
captured and then blinded together with Stefan.
Mara’s role is especially visible in making
the Adrianople Peace in 1444. At that time, the
situation was very complex. The Christians were
in a big offensive, and the whole Despotate was in
the Turkish hands. In such a situation, Sultan Mu-
rad II offered the possibility to Despot Djuradj to
regain his Despotate, provided he left the Chris-
tian alliance. At the beginning, negotiations be-
tween the Sultan and the Despot were secret, and
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Mara Brankovi¢ took the intermediary role. Ap-
parently, Sultan Murad II exerted pressure on her
to address her father and convince him to make
peace. It is hard to believe that she was only the
intermediary regardless of whether she was influ-
enced by the Sultan or her father Despot Djuradj.
Therefore, perhaps one could wonder whether she
was the one informing her father, Despot Djur-
adj, about gloomy mood prevailing at the Turkish
court, as well as that Sultan Murad II was ready
for great concessions just to make peace. She felt
a good opportunity for the Despot to regain the
Despotate and both of his blinded sons, without
any further fights and victims.

In late June 1444, the agreement was made.
Finally, the Despot was able to be very satisfied.
By the Adrianople Peace, he got back the whole
Despotate, including the vassal obligation to en-
sure supporting military detachments to the Sul-
tan and to pay the tax. In addition, his two blinded
sons, Grgur and Stefan, returned to Serbia after
many years. Some longer time had to be waited
for Mara’s return to Serbia which was after the
death of her husband Murad II.

The death of Sultan Murad II in 1451 did
not take the Despot by surprise. He immediate-
ly sent the heralds who congratulated Mehmed
I, but also requested the renewal of the previ-
ous agreement between Turkey and the Despot-
ate. The Sultan immediately accepted it, and the
agreement was extended under the previous con-
ditions. In addition, Sultan Mehmed II released
Mara Brankovi¢ of her further stay in Turkey and
sent her back to the Despotate with rich gifts.
This made Djuradj especially happy. Toplica and
Dubocica, held by the Turks until that time, were
given for her sustenance: “And he sent Djuradj
his daughter called Mara who was the wife of his
father Murad and his step mother. He sent her off
fairly by giving her two provinces: Toplica and
Dubocica and made an alliance with the Despot:
as long as he and his son Lazar were alive, he did
not want to make them any inconveniences and he
ensured that the Despot would send fifteen hun-
dred cavalrymen during war and pay the tax of
fifteen thousand ducats every year. The Despot
accepted it all and he actually did much of that”
(Constantine of Ostrovica).

As soon as Mara Brankovi¢ returned from
Turkey, the Brankovi¢ family finally got together.
However, all this was far from family harmony.
Although the Brankovics suffered a lot and were
heavily hurt by the Turks, there was no concord
among them. It can even be said that deep hatred
was prevailing among them. As it was always the
case, the reason was the struggle for the power.
There is no doubt that Mara Brankovic¢ had a deci-
sive influence on her father Despot Djuradj, even
more so because she enjoyed an exceptional po-
sition at the Turkish court. New Sultan Mehmed
II (the future conqueror of Constantinople) called
Mara his “mother”, and she considered him as her
son. Even to such an extent that she taught him
Serbian while he was a boy. Mehmed II lost his
mother early (today, it is not even known who she
was), and Mara had no children. Therefore, it is
no wonder that these two human beings, each of
them lost in own way in the labyrinths of the har-
em, got close together.

After Mara’s return from Turkey, there was
an attempt to have her marry the Byzantine Em-
peror Constantine. At the time when she returned
to Serbia, she was around fifty years old and due
to such relatively young age, as well as to her good
relations at the Turkish court, George Sphrantzes,
Grand Logothete of the Byzantine Emperor Con-
stantine, got an idea to have his sovereign marry
Mara. At that time, the Byzantine Emperor was
a widower, he sent his delegates with the task to
find him sufficiently rich and sufficiently influen-
tial woman. Due to her good relations with Sul-
tan Mehmed II, it seemed to Sphrantzes that Mara
would be a good match for the Emperor of rather
failing Byzantine Empire. He proposed that to the
Emperor, and the latter immediately accepted it.
Of course, Despot Djuradj and especially Irene,
were flattered by the idea of their daughter mar-
rying the Byzantine Emperor. However, Mara’s
excuse was that while she had been the wife of
Sultan Murad II, she vowed that she would not
marry again if she ever left the harem but that
she would become a nun. Thus, the marriage plan
failed, and it turned out that it was serendipity for
Mara since Constantinople fell soon and Emperor
Constantine was murdered. Since she was excep-
tionally honoured and loved by Sultan Mehmed
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11. she would certainly not have the same destiny,
but there would have been some consequences by
all means.

Mara took an active part in the Serbian poli-
tics until the death of Despot Djuradj on 24" De-
cember 1456. Then, there was a rift in the family.
Whereas Mara, Grgur, and Irene were inclined to
the Turkish side, new Despot Lazar, Despotess
Helena Palaeologus, and Stefan represented the
Hungarian side. While Irene was still alive, the re-
lations were maintained somehow although with
difficulties. At the end, the conflict was of such
an extent that Irene, Mara, and Grgur had to flee
to Turkey. Already old and ill, Irene died during
the trip. The Turkish Sultan Mehmed II received
Grgur and Mara in a very nice manner. From that
time, Mara’s political role significantly decreased,
and she dedicated the rest of her life to herself.

Mara Brankovi¢ had the most peaceful time
in her old age. Immediately after her arrival from
the Despotate to Turkey, she managed to get prop-
erty from the Sultan Mehmed II in Jezevo in the
vicinity of Serres where she spent her days. It was
certainly her choice since the land was located on
the road from Serbia to the Holy Mountain and
there were also the estates of the Holy Mountain
monasteries. This was the place where religious
travellers stopped on their travel to the Holy
Mountain, and Mara helped them and offered a
resting place. She also helped o her brother Grgur,
uncle Thomas Kantakouzenos, Despotess Helena
(the widow of her brother Lazar), and the Bosnian
Queen Mara, the daughter of Despot Lazar, also
found shelter with Mara. This intelligent woman
provided comfort and shelter to anyone, even
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to Despotess Helena who was evil to the whole
Brankovi¢ family and due to whose anger Mara
Brankovic had also to flee once. However, as a
real Christian, Mara was able to forgive and help,

The copying and painting school was active
within Mara’s court in Jezevo, and the famous
Vladislav the Grammarian stayed there, as well,
In addition, her heralds were continuously travel-
ling from Jezevo to Dubrovnik and Istanbul, with-
in her constant mediations, especially between
Venice and Turkey. The extent of Mara's influence
is seen in the fact that she was also able to pro-
tect the Constantinople Patriarchate, even to bring
her people to the patriarchate throne, including
one Serb Raphael. In addition, she had the relics
of Saint John of Rila transferred from Tarnovo to
the Rila Monastery. She represented the interests
of the Holy Mountain monasteries in Istanbul,

Mara actively dealt with the clerical activi-
ties, she supported the monasteries in the Holy
Mountain and she did not hesitate to sometimes
take an active part in high politics, especially
when she was asked to do so by Sultan Mehmed
I1. The reason why she has never become a nun
is probably because she considered herself the
successor of the Serbian rulers. The charters she
issued and there were many of them, were veri-
fied with the stamp of her father Despot Djurdje.
At the same time, she called herself “empress” or
“ruler”; “Your servant, Empress and Ruler Mari-
ja.” She lived to be around 70 years old. She died,
as recorded by a chronicler, in 1487: ”In the year
of 6996 (1487), Empress Mara, the daughter of
Despot Djuradj, died in Jezevo on the Holy Cross
Day, on Friday in September (14").

Skenirano CamScannerom




SAINT ANGELINA BRANKOVIC
Despotess and Nun

SAINT MAKSIM BRANKOVIC
Archbishop of Krusedol

Despot Stefan Brankovic¢ ar-

rived in Albania and there
he got married to Angelina, the
daughter of Catholic Albanian
nobleman Arianiti Komneni:
“Thus, Stefan fled to Albania,
where at the insistence of his fam-
ily, he took Angelina as his wife, or Te-
odora, as others call her, a chaste woman, the
daughter of Skanderbeg’s father-in-law, Arianiti,
for the house not to be without an heir” (Mavro
Orbini). This was a rather good marriage since
Arianiti had close family ties with Skanderbeg.
Together with the bride, Despot Stefan also got
some estates from which he sustained himself.
At that time, he was 44 or 45 years old. In early
1461, he left Albania and went to Venice, where
he was well received, especially because he had
been the Venetian patrician since 1435. While he
was in Venice, he was visited by the Bishop of
Mantua who described him as “a person without
any objections; a man cannot be imagined with
more dignity than him; a tall man, with an excep-
tionally serious and clever face”. Despot Stefan
did not stay in Venice for a long time but with his
sister Kantakuzena, he bought an estate in Friuli
with the town Beograd from the Gorizia Count
Leonardo. This estate was in the territory of Vene-
tian state. His sister Kantakuzena left him in the
summer of 1469 and went to Mara in Turkey. Ste-
fan hated the Turks so much and he had neither
the will nor desire to go there with her. He passed
away there on 9" October 1476. As far as it is
known, he did not interfere in political events any

In the course of 1460, blind

more, and his only occupation
were his children: sons Djordje
and Jovan and daughter Mara.
With his wife Angelina, he
lived in a rarely harmonious
relationship and the only pre-
served of his letters from 1476
is full of love and gratitude to her.
It seems that he lived very
modestly since he did not have any in-
come apart from the one received from Venice. He
had predicted his death and addressed Dubrovnik
in a letter describing his difficult condition: “I am
writing to your Lordship because my income is at
the end and because I have doubts that I will live
much longer. I am not sorrowful for my illness
and death, as much as I am sorry for my Ange-
lina and my little children: Djura, and Mara, and
Jovan, whom I leave to God and the Holy Mother
and to the world: what you do with them, let God
do to you. And, noblemen, in my poor home I do
not have where to write a testament, I do not have
gold or silver or any furnishings to leave to Ange-
lina and the children ..... I made this effort to rec-
ommend to your lordship with all my concern and
sorrow seeing that I will leave this world I recom-
mend them to your lordship in my free will.”
After his death, blind Stefan Brankovic¢ left
his wife Angelina, his sons Djordje (at that time
14 or 15), Jovan (one year younger), and daugh-
ter Mara. At the time of Stefan's death, the whole
family was in Friuli town of Beograd. Even until
then, these Brankoviés lived very modestly and
after Stefan's death, the situation got worse even
more, because Dubrovnik, probably thinking that

551

Skenirano CamScannerom



the political career of the Brankovi¢ family was
over, provided less support. Their financial prob-
lems were only one side of their difficult life. The
continuing attacks of their neighbours who tried
to take away the parts of their estate were even
more difficult. Since she lacked power to resist
continuing attacks, Angelina Brankovic turned for
help to many sides, but only Venice showed some
kind of understanding. The Republic endeavoured
to diplomatically settle down the hostile neigh-
bours, and when it failed, it sent some mercenar-
ies. However, it seemed as if it further provoked
aggressive neighbours, and the Brankovics were
in the hopeless situation. Therefore, Angelina de-
cided to take a bit risky move, and in late 1478,
she and her sons travelled to Vienna to Emper-
or Friedrich III to let him know of her troubles.
Probably, she did so advised by Kantakuzena of
Cilli, who seemed to be better with high court’s
relations.

Finally, it turned out that Kanakuzena’s ad-
vice was very good because Emperor Friedrich III
very nicely received Angelina and her sons, lis-
tened to her complaints and resolved their prob-
lems. He gave them the castle Weitersfeld in Sty-
ria and Angelina and her children moved in there
soon. Of course, the King’s complaisance and
prudence towards them was not without obliga-
tions which the Brankovi¢s had to assume. It was
the oath of allegiance by which the Brankovics
became imperial vassals.

It is not known what the Brankovics did in
Styria in the next few years and what the direction
of their actions, if any, was. The only known thing
is that Angelina together with Kantakuzena tried
to sell the old estate in Friuli and that she sent her
representative but the sale was very difficult to
make.

It seems that the Brankovi¢s coped quite
well, which is seen from some exceptionally dis-
cerning actions of Emperor Friedrich III towards
them. It is hard to believe that they impressed the
Emperor at the first meeting so that he did not for-
get them later. It is more likely that they took part
in the life at the imperial court — not so important
one though — but quite sufficient for the Emperor
not to forget them. In any case, the Emperor me-
diated in the marriage of Mara Brankovi¢ (Stefan
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and Angelina's only daughter) to Boniface Pale-
ologo V, borderline Marquess of Monferrat. At the
time of the wedding, in 1485, Mara was only 19.
The wedding was performed in Innsbruck, and the
ceremony was enhanced by the presence of Em-
peror Friedrich I1I. However, the future spouse
did not attend the wedding. He was replaced by
his representative.

After the wedding, Mara Brankovié, es-
corted by her brother Djordje, travelled to Casale
where her husband Bonifacio was. When Mara
arrived, Bonifacio immediately made a marriage
contract with the Brankovi¢s under which Mara
brought 10,000 ducats to the Marquis as her dow-
ry. Mara left a good impression on her husband
and it remained noted that she was considered to
be not only beautiful, which she actually was, but
also a very noble. What she thought of and felt for
her husband who was much older than her, is not
known, but it is known that at that time, girls did
not decide about their future marriages. It was es-
pecially the case in the Brankovi¢ family where
many girls were sacrificed through marriage con-
tracts for the purpose of e political interests. Ob-
viously, it was the case this time, as well. In an
unknown country, with very low influence and
almost no treasure, the Brankovi¢s had to strug-
gle for their survival, especially now when they
exclusively depended on the mercy of Emperor
Friedrich III. The Brankovi¢s did not dare reject
marriage offer by an old Marquess, and such of-
fer, mediated by the Emperor himself, was cer-
tainly welcomed.

Taking into account relations of that time,
Mara Brankovi¢ was married well however, life
was not inclined either to her or to other Bran-
kovics. Perhaps, at the beginning, when she gave
birth to two sons, George IX and John George
Sebastian, in whom she found solace — it seemed
as if fortune smiled on her. Already in 1493, she
became a widow, and immediately afterwards, in
1495, she passed away at the age of twenty nine.

When Mara was escorted to her husband, the
Brankovics returned to Carinthia and stayed there
until the death of Despot Vuk Grgurevi¢ in 1485.
Although there is no evidence of their activities,
they undoubtedly vigorously followed everything
that was happening in Srem. It is hard to believe

Skenirano CamScannerom




SAINTANGELINA BRANKOVIC, Despotess and Nun
SAINT MAKSIM BRANKOVIC, Archbishop of KruZedol

that insulted by the fact that Vuk Grgurevi¢ got
the title of the Despot and the role of the leader
of the Serbs they maintained any contacts with
Despot Vuk. According to the legitimate right, the
Despot title was not supposed (o be given to Vuk
but to the blind Stefan Brankovi¢ and his sons
Djordje and Jovan, Because of that, Djordje and
Jovan must have felt as if they had been deprived
of the title, and they probably considered Vuk
as usurper, nevertheless, at that time, he was (oo
powerful to take any action against him. In ad-
dition, it seems that Djordje and Jovan were (00
proud to ask for any support from Despot Vuk al-
though they were in a very difficult situation. On
the other hand, Despot Vuk was aware of it all
and he was not too willing to establish any rela-
tionship with Djordje and Vuk.

After the death of Despot Vuk Grgurevi¢,
the Hungarian King Matthias Corvinus invited
the Brankovi¢s, Djordje and Jovan, to Srem to
take over estates left by Despot Vuk, as well as
the Despot title. It was surprising since Djordje
and Jovan were vassals of Emperor Friedrich 111,
who was a fierce enemy of King Matthias Corvi-
nus with whom he waged a war at that time. In
the summer of 1485, King Matthias Corvinus
even managed to enter Vienna with his army. Of
course, it did not even come to the Brankovics
mind to reject such an invitation and they were on
their way to Hungary with their mother Angelina.

In 1486, the Brankovi¢s were in Hungary.
Djordje and Jovan Brankovi¢ got the Despot Li-
tle. It was obvious that they considered their ar-
rival in Srem as a permanent situation, because
they brought their mother Angelina with them, as
well as the relics of their father Stefan. This im-
pressed the Serbs in Srem greatly and not without
a reason. The right over the Despot title claimed
by Djordje Brankovi¢ was, in any case, much big-
ger than that held by late Vuk Grgurevi¢. Namely,
Djordje was a legitimate son of Stefan Brankovi¢,
whereas Vuk was, at best, an illegitimate Grgur's
son. In addition, they had the relics of Saint Ste-
fan which could awaken memories of the Serbs
of the past times which were much better than the
ones they lived in then. The cult of a ruler was re-
established among the people, the cult which was
almost forgotten in previous years. It is obvious

that Djordje and Jovan Brankovi¢, probably with
the support of their mother Angelina, devised and
organised their activity among the Serbs in Srem
well.

In the following years, Despot Djordje
Brankovi¢ fulfilled his vassal obligations on a
regular basis, and then, suddenly, in the period
between July 1497 and July 1499, he became a
monk. In the Monastery of Kupinik, in the Church
of the Holy Apostle Luke, where the relics of
blind Stefan Brankovi¢ (the Despot's father) were,
Despot Djordje was secretly tonsured at night.
Soon afterwards, the Metropolitan of Sofia, Ka-
levit, arrived and ordained him as the Kupinik
Hiermonk with the monastic name Maksim. The
Despot's mother Angelina and brother Despot Jo-
van found out about this only when everything
was over. What their reactions were is not known,
but nothing could be done about it anymore. The
position of Despot Djordje was now taken by
Despot Jovan, only for a short time, until 10" De-
cember 1502 when he died.

Since Monk Maksim rejected the offer by
the Hungarian King to regain the position of the
Despot, the Brankovics were deprived of all their
estates enjoyed until that time. Soon afterwards,
Maksim and his mother Angelina left Serbia.
They found shelter in Wallachia with Duke Radul
the Great.

Maksim and mother Angelina brought the
relics of blind Stefan Brankovi¢ and the relics of
Despot Jovan from Srem. They were cordially re-
ceived by Duke Radul. Apparently, he was aware
of Maksim's diplomatic abilities therefore, it is no
wonder that he used him for his diplomatic activi-
ties for which Maksim was very useful to him. It
is known that in 1507 Maksim managed to rec-
oncile Duke Radul with Moldavian Duke Bogdan
111 diplomatically. Already in the next year, Mak-
sim and Duke Radul travelled to Buda where the
Duke negotiated with King Vladislaus. In return,
Maksim was appointed the Wallachian Metropoli-
tan, and he was able to use this position in several
ways,

After the death of Duke Radul in 1508, Mih-
nea “the Bad” became a new Duke. Since he was
inclined to the Catholic faith, he was reluctant to
see Maksim there. Maksim was, however, a con-
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vinced Orthodox and mutual conflicts occurred
between them. Yet, even Duke Mihnea could
not deny Maksim's diplomatic qualities thus, he,
the same as Duke Radul, appointed him for dip-
lomatic missions. However, he wanted to get rid
of Maksim, and it seems that his idea was to ex-
tradite him to the Turkish Sultan. Maksim found
out about that, and when he went to Buda to King
Vladislaus, after conscientiously performed activ-
ity, he refused to return to Wallachia.

Maksim decided to withdraw from all secu-
lar activities and to fully commit to spiritual life in
a convenient place in Srem. Such a suitable place
in Fruska Gora was enabled to him by Stevan and
Marko Jaksi¢. Maksim and Angelina, who re-
turned from Wallachia in the meantime, had the
Monastery of KruSedol dedicated to the Annun-
ciation built. The relics of blind Stefan Brankovié¢
and Despot Jovan were placed there and Maksim
and Angelina found their peace. It is not known
what Maksim dealt with apart from clerical activi-
ties, in the last years of his life. In 1513, he be-
came the Metropolitan of Belgrade and his Met-
ropolitanate covered the Serbs in Srem and in the
part of Serbia around Belgrade and quite probably
in the whole of Hungary. Even at that time, he
was highly appreciéted and everyone saw a future
saint in him. He passed away in Krusedol on 18"
January 1516.

Maksim’s mother Angelina was mostly with
Maksim and probably under his influence, she be-
came a nun. It is not certain when mother Ange-
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SAINT ANGELINA BRANKOVIC, Despotess and Nun
SAINT MAKSIM BRANKOVIC, Archbishop of Krugedol

lina Brankovi¢ became the nun, but it is certain
that it was after 1502 and before 1509 (at that
time she called herself “a humble nun”), Between
1512 and 1516, not far from the Monastery of
KruSedol in the village of KruSedol, she had the
Church of the Presentation of the Jesus Christ in
the Temple built. This church had originally been
built as a female monastery and it had some cells
in which nuns were accommodated. In 1509, An-
gelina sent her spiritual father Evgenij to the Rus-
sian Grand Prince Vasilije Jovanovi¢ asking him
for help. In her plea, she said that she intended to
have a church dedicated to Saint John Chrysos-
tom erected where she would place the relics of
her husband Saint Stefan and her son Saint Jo-
van. She already had the location for the church
— she bought it for 100 ducats. The Grand Russian
Prince responded to this plea and sent sable leath-
er and some money. The little church was built
from these contributions.

Angelina spent there the last years of her
life. She outlived her son Maksim for several
years and died on 30" July 1520 (or 30™ April
1516) and she was buried in the narthex of the
church of the Presentation of the Jesus Christ in
the Temple. Subsequently, her relics were trans-
ferred to the Monastery of KruSedol where the
relics of blind Stefan Brankovi¢, Despot Jovan,
and Maksim had already been placed. In 1716,
the Monastery together with the relics of these
Brankovics were burnt down by the Turks. Today,
there are only some particles of these relics.
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MAKARIJE SOKOLOVIC
Serbian Patriarch, Saint

kolovi¢ was born. Many things about him are

related to the legend or assumptions. It is pos-
sible that he became a monk in the Monastery of
MileSeva but there are some opinions that it was
in Hilandar and that he was even the Prior there.
It is not even certain that he was the brother of the
Turkish Vizier Mehmed Pasha Sokolovi¢. Some
say that he was only his relative. Yet, it is cer-
tain that he was in close family relations with the
Turkish Vizier, which brought him many privileg-
es. While he was the Archimandrite of Hilandar,
he was entitled to wear bigger calotte than other
monks, and he also got a special privilege to wear
mace (because of which he was called “Makarije
the Mace”) and to ride a good horse. It is almost
certain that he had been a Serbian Patriarch since
1557.

The Turkish times were exceptionally diffi-
cult both for the Serbian people and for the Ser-
bian Orthodox Church. After the arrival of the
Turks, the church organisation was almost com-
pletely destroyed, episcopal assemblies were not
held in Pe¢ anymore, and there were many in-
trigues among the church supremacy. The south-
em parts of the Serbian Orthodox Church were
subordinated to the Ohrid Archdiocese.

Sultan Suleiman the Magnificent subordi-
nated the whole Pe¢ Patriarchate to the Ohrid
Archdiocese because of which he had resistance.
The Bishop of Smederevo, Pavle, disobeyed the
Ohrid Archdiocese and took over the Archbishop
chair in Pe¢. There was a total mess. This was the
case until 1557, when Makarije Sokolovi¢ was or-
dained as the Patriarch. '

It is not known when Patriarch Makarije So-

Makarije Sokolovi¢ immediately renewed
the Pe¢ Patriarchate. There is no doubt that the
Grand Turkish Vizier Mehmed Pasha Sokolovié
was very meritorious for that. Thanks to his sup-
port, Patriarch Sokolovi¢ was recognised by the to-
tal Turkish authority. He got broad authorisations,
the same ones that the Constantinople Patriarch
had. It means that he managed the church prop-
erty, collected church levies, inherited the property
of those who died without any heirs, confirmed
the rules of all guild organisations, arbitrated in all
marital disputes and criminal cases: “The same as
in Constantinople, the Patriarch and the bishops
of the Pe¢ Patriarchate were allowed free exercise
of religion, free management of church estates, as
well as the right to collect levies from the people,
priests, and monks. The Patriarch together with the
Synod was allowed to appoint Metropolitans and
bishops with prior notification of the Sultan, with-
out which such an appointment, chirotony, and in-
stallation would not be valid. In addition, the Patri-
arch was recognised huge privilege to appropriate
estates without any heirs of priests, monks, bish-
ops, and Metropolitans (the so-called Ius saduci-
tatis). In brief, the Patriarch was recognised in the
Turkish empire as the supreme head of the Serbian
people“ (Jovan Radonic).

This is the reason why “Patriarch Makarije
was rightfully considered the Serbian people’s
Ethnarch” (Sava, the Bishop of Sumadija). In ad-
dition, the Patriarchate managed to develop the
feeling of religious solidarity among people sys-
tematically “considering the threat of Islamifica-
tion, and closely related to the idea of the national
community” (Vladimir Corovi¢).
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Just at the position of the Patriarch, Maka-
rije Sokolovi¢ showed his real values: “good, just,
and peaceful man.” This is not exaggeration, he
was the disciple of Hilandar and he was fully in
the tradition of the Serbian Orthodox Church.
Later, the Metropolitan of Raska, Silvestar, wrote
that Patriarch Makarije observed the universal
principle of the church, he was wise, and im-
mediately knew what he wanted: “every field of
his complex and fruitful activity shows a serious
and wise man who knows well what he wants.
As the Patriarch, he fully reflects the
consecrated traditions of his church,
When he renewed the Patriarchate of
Pec, he actually re-established the dis-
torted clerical and canonical order
of the church as it used to be in
the Serbian Church at the time
of its full bloom. The principle
is permanently preserved and
ardently applied and autocracy
avoided in the renewed Patriarchate
of Pec as the consequence of the activity
of the Patriarch Makarije“ (Djoko Slijepcevic).

At the same time, the Serbian Patriarchate
controlled almost all of the areas where the Ser-
bian people lived: “now, after many centuries,
the Serbs in Bosnia and old Raska, and the Serbs
in the areas along the rivers Drava, Danube and
Tisa, the Serbs in Mures and along the river Var-
dar, Timok, Morava, and Drina, and the seacoast
feel again that they are connected but not only
in one state which equally protected them, but
also in their own community, in one organisation
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MAKARIIE SOKOLOVIC, Serbian Patriarc h, Salnt
which works and cares for them, provides (hem
spiritual food, hopes, and, consolations” (Stanoje
Stanojevic).

Patriarch Makarije founded some new dio-
ceses, with the seat in Buda, Pécs, Szeged, Arad,
Timisoara, Vidac, the Monasteries of Orahovica
and Rmanj (for Dalmatia). It is interesting that
the dioceses in Samokovo, Tetovo, and Magka are
mentioned, but nothing is known about them, It
is assumed that Patriarch Makarije had forty dio-
ceses under his spiritual guardianship. In his time,
Makarije was called “the Patriarch of al|

e Serbian lands and coastal and north-
ern areas, and other areas”. He signed
himself as: “the first Patriarch upon the
second renewal of this honourable
throne of all Serbian lands, west-
ern coast, and northern areas”,
In his time, the Monas-
teries Banja near Priboj and
Vinca near Grocka were renewed,
the narthex in the Monastery of
Gracanica, as well as in the Patriarchate
of Pec painted and the Church in the Monastery
of Budisavci were painted and many other mon-
asteries were renewed: “In the whole clerical
area, the enthusiasm and new life are felt” (Stano-
je Stanojevic).

Between 1570 and 1571, Patriarch Makarije
got ill and he withdrew then. At the throne, he was
succeeded by Antonije. In the upper church of the
Monastery of Banja near Priboj, there is a fresco
showing the scene of handing over the patriarchal
throne, He passed away in September 1574
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ARSENIJE 111 CARNOJEVIC
Serbian Patriarch

in Bajice, Montenegro around 1633. It is

assumed that he comes from the old Cr-
nojevi¢ family. Nothing is known about his youth
and education. Likewise, it is not known when he
became a monk. In one of his letters to Patriarch
Maksim, whom he succeeded at the patriarchal
throne, it is seen that they had good relationship
because he addressed him as “a good father and
teacher”.

In 1665, he became the Prior of the Patriar-
chate of Peé. In 1669, he was elected the titular
Metropolitan of Pec, thus, he had already been
foreordained as the successor of Patriarch Mak-
sim. Since Patriarch Maksim was very ill, in
1671, Arsenije Carnojevié started to perform all
duties of the Patriarch. In 1672, he was elected the
Patriarch of Pe¢.

At that time, he travelled a lot, thus, he went
to Bosnia (1674), Branicevo (1676), Srem (1676),
Zi¢a, (1677), Branievo again, etc. The Archbish-
op of Bar, Andrija Zmajevi, at that time described
him as follows: “The Patriarch is 35-40 years
old, handsome and dignified in his appearance
and very kind in his conduct.” In 1683, he trav-
elled to Jerusalem. His very detailed diary about
this journey remained in which he wrote among
other things the following: “Let it be known that
in 1683, I, Humble Patriarch of Pe¢, came to wor-
ship the Holy Sepulchre and other holy places for
the sake of forgiveness of my sins.” The whole di-
ary is full of the joy of life and satisfaction that its
author, in his young age, became the successor of
the throne on which Saint Sava used to sit.

P atriarch Arsenije III Carnojevi¢ was born

The most tragic moments in the life of Ar-
senije Carnojevi¢ were during the war between
Austria and Turkey 1683-1699. Then, the Aus-
trian army managed to reach as far as the southern
parts of Serbia, to Kosovo. In the spring of 1688,
the Turks plundered Gracanica where they found
the treasure of the Patriarchate of Peé. Arsenije
Carnojevi¢ himself was caught and taken on a
donkey. First, the Turks intended to behead him
because they suspected that Arsenije was secretly
negotiating with Austria, but thanks to the bribe
of 10,000 thalers, Arsenije was freed. Soon after-
wards, in 1689, the Turks tried to catch him again
but he escaped from Pe¢ to Niksic.

In the meantime, the Austrian army seized
the whole Kosovo and came to Pec. At that time,
Patriarch Arsenije was in Cetinje. Then, the com-
mander of the Austrian army, Piccolomini, had
already conquered PriStina, Skopje, Prizren, and
Pec. He invited the Patriarch to return to Pe¢:
“Unless he was there within seven days, he should
not come anymore.” Due to the fear of losing his
Patriarch throne, Patriarch Arsenije Carnojevié
returned to Peé, and in Prizren, he met the Aus-
trian General Piccolomini. The General issued
him a protection document. At that time, around
20,000 Serbian volunteers rose up under arms,
with the support of the Patriarch: “then he aban-
doned peaceful politics of his predecessors and
began leading militant politics towards the Turks.
Ignoring the fact that his predecessors lost their
lives because of starting struggles for liberation,
together with the people, he openly participated in
the activity and in the uprising against the Porte*
(Rajko Veselinovic),
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Unfortunately, Piccolomint suddenly died of
plague on 9" November 1689, and the Turks mili-
tarlly recovered and began suppressing the Aus-
trlans. In early 1690, the Austrian army was with-
drawing on the left bank of the Danube and the
Sava. The Serblan population followed the Aus-
tedan army not daring to wait for the Turks, There
were also Arsenije 111 (“.mm]v\l(, five bishops,
seven priors, eleven captains, and others: “There-
fore, the Patriarch gathered all the valuables from
the Patriarchate, and with many monks and na-
tional leaders and with many, mostly wealthy
people, who were afraid of the Turkish revenge,
began retreating after the Austrian army, and over
Novi Pazar and Studenica reached Belgrade. The
monks and farmers who did not want to flee but
stay at their hearths, were killed or captured or re-
treated imo hills and they were dispersed every-
where” (Stanoje Stanojevic).

Upon the arrival to Belgrade, the Patriarch
sent Isaija Djakovi¢ to negotiate with the Aus-
trian Emperor Leopold, and on 21* August 1690,
the Serbs obtained the so-called “Privileges”. To
them, the Serbian people, clerical autonomy and
the Patriarch’s jurisdiction within the scope as
it was under the Turks, was recognised and they
were able to “under their own rule, appoint arch-
bishop among themselves, Serbian people, and in
the Serbian language, elected by clerical and sec-
ular classes among themselves. This archbishop
shall have free authority to dispose of all of the
eastern churches of Greek rituals, ordain bishops
and priests in monasteries and where necessary,
have churches built under own authority, appoint
priests in towns and villages: in brief, as it has
been the case so far, 1o be the head of the church-
es of the Greek ritual and of the population of the
same confession, and to have the authority to dis-
pose of them, with own clerical authority, under
the privileges provided by our givers”.

At that time, Patriarch Arsenije 111 still be-
lieved that there was hope to return, but after the
Peace of Karlovci signed in 1699, the hope van-
ished. At his position, new Patriarch ~ Kalinik |
was appointed by the Turks at the Patriarchate of
Peé, Thus, the unity of the Patriarchate of Pec, or
of the Serbian Orthodox Church, was broken,

558

ARSENIIE I CARNOIENIC, Sethian Patringely

AL ity Arsentje Camojevic was In Hun-
pary, but during those 11 years he did not haye
permanent estdence, Therefore, he changed the
place of his residence, from Szentendre, o Kayin,
Shrlg, Hopovo, Dunaszekesd, Futog, and Pakrac,
Nevertheless, on 8" October 1701, the Austrian
Emperor ordered o set his residence in Szen-
tendre, During all this time, Arsenije Carnojeyi¢
implemented the reorganisation of the Serbian
Orthodox Church in Hungary, Croatia, and Slayo-
nia. He founded several new dioceses, and he also
appointed new bishops. He enjoyed great respect
among the people and he was called “the great
father and pilgrim”, “general father and teacher”,
“holy old man”, “good shepherd”, “gift of God”,
“merciful master”, etc.

The Austrian government also had great re-
spect for Arsenije 11 Carnojevi¢, and a special
testimony about the Patriarch is the evaluation of
the Neoactivist Commission, otherwise very hos-
tile towards him. In their report to the Vienna gov-
ernment, they state: “The head of that schismatic
people is just like a king, their Patriarch, whom
we call the Serbian Archbishop, and his people
call him the Patriarch, and they follow him all the
way, like bees following their queen.”

At the time of Rakoczi Uprising 1703-1711,
Patriarch Arsenije supported the Austrian Em-
peror though Rakoczi required the Patriarch to
join him. For his loyalty to Vienna, the Patriarch
received estates in Sira¢ and Dalj, in return of
Dunaszekcso, and the Serbs got new patents and
privileges. Nevertheless, all these privileges were
hardly, or most often never, implemented in prac-
tice. The continuing pressures of the Uniates and
Catholics took up a lot of the Patriarch’s time and
efforts to defend against them.

Patriarch Arsenije 11 Carnojevi¢ passed
away on 27" October in Vienna and he was bur-
ied in the Monastery of KruSedol in Srem, in the
tomb of Saint Maksim, the former Serbian Des-
pot, In 1721, the clerical-national assembly was
held in the Monastery of KruSedol. At that time,
there was a threat of the Uniatism, and the as-
sembly participants were sprinkled with the wa-
ter in which the relics of Patriarch Arsenije were
washed,
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ARSENIJE IV JOVANOVIC SAKABENTA

Serbian Patriarch

atriarch Arsenije IV Jovanovi¢ Sakaben-
Pta was born in RaSka in 1698 or 1699. It

is not known where he was educated and
ordained. When he was a young man, he became
the Metropolitan of Raska, then he became the
Exarch and the assistant to Mojsije (Rajovi¢) the
Patriarch of Peé. Those years of his life are not
known well. It is only known that he used to come
to the Monastery of Vrdnik (Srem Ravanica) to
collect charity. Patriarch Mojsije selected him as
his successor. In his letter of 18 February 1725,
he announced that he became Patriarch called
Arsenije IV. In a document he was mentioned as
“the Archbishop of Pe¢, the Patriarch of the Serbs,
Bulgarians, and others“. He himself states in a
note: “in that year, I was happy to receive the Ser-
bian throne and signed it myself in the year and
month (23" April) Master Arsenije.”

His politics was similar to the one of the
Patriarch Arsenije III Carnojevié. The basic idea
was to do everything in order to liberate the peo-
ple from the Turks. In that context, the Patriarch
had discussions with Vienna about the possibility
of the Serbian people’s uprising against the Turks.
Because of that, the Patriarch was in great trou-
bles. During the retreat of the Turks from Novi
Pazar in 1737, they were expelled by Duke Atana-
sije Raskovi¢ of Stari Vlah, the Turks were look-
ing for the Patriarch in order to hang him. Never-
theless, he managed to get away, first to Rugovo,
then to Vasojevici. He reached the River Morava
from Novi Pazar and then he went to Kragujevac
and NiS: “They were fleeing all night long before
the holy Sunday and on the very holy Sunday.

Thus, we managed to reach Belgrade, afraid not
to be intercepted by the Turks on our way” as de-
scribed by Patriarch’s Synkellos, Partenije Pavlo-
vi¢. From Belgrade, the Patriarch went to Sremski
Karlovci, then to Petrovaradin, and on 16" De-
cember 1737 to Vienna “to see his family”.

This was another great migration of the
Serbs from Kosovo to Southern Hungary. The Pa-
triarch was joined by the Bishop of Ni3, Georgije
Popovié, the Bishop of Ra3, Jevtimije Dimitrije-
vi¢, and the Bishop of UZice, Aleksije Andreje-
vié. During this retreat, many people died in the
village of Leli¢ near Valjevo. Immediately after
the departure of Patriarch Arsenije IV, the Greek
Joanicius III was appointed at the throne in Pec.
While Patriarch Arsenije IV was alive, there were
no relations between the two of them though Pa-
triarch Arsenije IV maintained relations with the
monasteries and various clerical representatives at
the Patriarchate of Pec¢. The following was writ-
ten about new Patriarch Joanicius III by Patriarch
Arsenije IV: “Indeed, now the new Patriarch and
clergymen from Ni§ and RaSka are in Belgrade,
selecting homes for themselves, where they will
live, and they called us to meet, and not to be
afraid of them, which we refused (2! September
1739).

Right at the time of the arrival of Patriarch
Arsenije IV to Srem in the Metropolitanate of
Karlovci, the Metropolitan of Karlovci, Vikentije
passed away (6" June 1737). He was succeeded
by Patriarch Arsenije IV and he became the Ad-
ministrator of the Metropolitanate of Karlovci.
Since then, he was in Sremski Karlovci. On 1%
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ARSENDE IV JOVANOVIC SAKABENTA, Serbian Patriarch

October 1741, Empress Maria Theresa acknowl-
edged his Patriarchal dignity, but, at the same
time, appointed him as the head of the whole Ser-
bian clergy and people, in her hereditary king-
doms and provinces. He signed as “The Archbish-
op of Pe¢ and the Patriarch of the Serbs and Bul-
garians, of the Western Coast, Dalmatia, Bosnia,
both sides of the Danube, and the whole Illyria”.
Patriarch Arsenije IV made much efforts re-
lating to Serbian privileges in Austrian Empire.
Upon his request, the Empress Maria Theresa
confirmed the privileges provided to the Serbian
people by her predecessors through the Hungarian
Court Office on 18® May 1743. Yet, three years
later, on 1% December 1746, the Empress notified
the Patriarch that clerical and national assemblies
could not be convoked without the imperial ap-
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proval any more, at the expense of the people,
and without the presence of the Imperial Commjis-
sioner. Allegedly, people complained about high
assembly costs,

In Karlovci, Patriarch Arsenije 1V had the
old Metropolitanate Residence demolished and
had a new Patriarchate Court erected. The build-
ing existed until 1788, when it was completely
burnt down. Next to the new court, the Patri-
arch had the Seminary and the Court Chapel of
Saint Tryphon erected. When the present Church
in Sremski Karlovci was built, this chapel was
demolished.

Patriarch Arsenije IV Sakabenta passed
away in Sremski Karlovci on 7% January 1748 and
was buried in the Monastery of KruSedol monas-
tery on 16™ January.
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HRISTOFOR ZEFAROVIC

ristofor Zefarovi¢ was bomn in early
H XVIII century near Lake Ohrid in the
west part of Southern Serbia. It is known
that he was a hieromonk, but he was rarely in
monasteries, he rather travelled. He traded with
holy books and utensils and also painted icons. It
is known that he was in Vienna in 1741. At that
time, his first copper engraving Saint Sava with
the Serbian Saints of the Home of Nemanja ap-
peared. He drew it, and Toma Mesmer engraved
it. At that time, he also made Serbian books The
Saint’s Lesson to Newly Appointed Priest (en-
graved in copper in Vienna in 1740) and The Priv-
ileges of Austrian Emperors to the Serbian People
(Vienna, 1741).

There is no doubt that Zefaranovi¢ is sig-
nificant because of his Stemmatographia, the
book copied from copperplates, issued in Vienna
in 1741. For it, Zefaranovi¢ engraved images of
South-Slavic saints, the portrait of Arsenije IV,
whereas Toma Mesmer engraved coats of arms,
texts, and both compositions with Emperor Du-
San. With this work, Zefaranovié “presented him-
self as the engraver with a developed sense for
graphic stylisation, and, at the same time, with the
sense for typographic and graphic work, arrange-
ment of illustrations, vignettes, calligraphically
written texts, etc.” (D. Davidov).

This book announced the baroque period of
the Serbian graphics: “The book Stemmatograph-
ia is important in the Serbian XVIII century
graphics, because with this book, serious engrav-
ing activity began among the Serbs” (Dejan Me-
dakovi¢). Perhaps, the artistic value of Stemma-

tographia was not great for that time, but the im-
pression it left on the national life of the Serbs was
significant. The engravings therein are certainly
not of the highest quality, the same as verses fol-
lowing the drawings (thirteen syllables according
to the Polish model). Yet, Stemmatographia had a
decisive influence on the creation of the national
feeling and formation of the state and on national
awareness of the Serbs. For almost three centu-
ries, this book was the only source of Serbian, as
well as also Bulgarian heraldry.

Hristofor Zefaranovi¢ made many copper en-
gravings for commissioners from the south: Saint
Theodore Stratelates and Tiro (1741), Saint Nich-
olas (1742), Saint Naum (1743), Mother of God,
the Source of Life (1745). For commissioners from
the Metropolitanate of Karlovci, he engraved the
icons: The Ascension of Christ (1743), The Epiph-
any (1746), Saint Nicholas (1746), The Crucifix-
ion of the Christ (1751), The Presentation (1751).
In these engravings, Zefaranovi¢ did not restrict
himself only to the image of presented saint, but
he also included exceptionally interesting details,
such as the monastery for which the engraving was
intended, its surroundings, as well as many real-
istic scenes (e.g. Metropolitan's visitation). These
scenes may be called “small” but they have deco-
rative function like a frame for the main character,
and today, they have documentary value.

Zefaranovi¢ published two more copper-
plate books: Resurrection Canon and Morale by
the Saint, both in 1742, In 1745-1746, Hristofor
Zefarovi¢ went on a pilgrimage to Jerusalem.
When he came back, he made the copper engrav-
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ing Holy Emperor Urod (1746) for the Monas-
tery of Jazak in Fruska Gora. In the same year,
he made copper engraving Holy Prince Lazar for
the Monastery of Vrdnik (Ravanica of Srem), and
Brankovic¢ Saints of Srem for the Monastery of
Krusedol. Under the impressions of his journey to
Jerusalem, he issued copperplate book Descrip-
tion of Jerusalem, the Holy City of God (1748),
and immediately afterwards another copperplate
book Proskynetarion (1749).

In 1750, Zefarovi¢ was in Vienna again
where he tried to establish the Serbian printing
house. In 1753, he made Saint Stefan Stiljano-
vi¢, which includes two medallions presenting the
town of Morovi¢ and the Monastery of SiSatovac.
He issued the last copperplate book in Venice in
1765 was The Rules of Moleben by Holy Serbian
Educators.

Hristofor Zefarovi¢ passed away at the
Epiphany Monastery in Moscow on 18" Septem-
ber 1753. He endowed his scarce assets to his
nephew Danilo, determined his guardian and fu-
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ture occupation, He wanted Danilo to have regu-
lar education at Vienna Art Academy,

Hristofor Zefarovié¢ was an educator, national
printing and literature forerunner. He was also that
in the field of Serbian artistic versification, Yet,
his impassable glory is the one of a skilful drawer,
engraver, and painter. It is quite certain that in his
lifetime he made in copper a lot of saints and his-
toric persons. Some of his works were irreversibly
lost, and some were sometimes inconveniently
used. Thus, in 1858, a pan with his drawings and
verses engraved was found: “It was a Serbian cop-
per engraving which, after apparently sustaining
many troubles, finally experienced that cakes were
baked in it since it was used as a pan. Seventeen
saints were engraved on this copperplate” (Seven
from Novi Sad 1858). In one house in Zemun, his
copperplate with engraved verses from 1741 serv-
ing as the furnace door was found. Nowadays,
the copperplates of Hristofor Zefarovi¢ have been
studied and valued and they are kept in the most
important Serbian museums and galleries.
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ZAHARIJA ORFELIN

aharija Orfelin was born
Zin Vukovar in 1726. His
original surname was Ste-
fanovi¢ but in time, he changed it
into Orfelin. There is a long list of

his professions. He was a teacher,
a clerk, a calligrapher, a cartogra-

pher, an illustrator, a graphic artist, 153
an engraver, a pedagogical writer, W
g pedagog VL

a poet, a translator, a theologian, a
designer, a publisher, a philologist,
a calendar and magazine editor, a reviewer, etc. He
spoke Russian, German, Latin, Italian and French
and wrote in Serbian, Russian, and German.

Not much is known about Zaharije Orfelin,
it is only assumed that he was born around 1726.
In his childhood, he lived in Vukovar, he was self-
taught: “Reading books was my single academy
and principal science” (Orfelin). In 1751, he was
in Buda and then in Vienna where he learnt pen-
manship, drawing, and engraving. For some time,
he worked as a teacher in Novi Sad. The poem
from that time is Hail to Mojsej Putnik, written in
1757, in the glory of Bishop Mojsej Putnik, at the
occasion of his appointment.

The poem is exceptional, not so much be-
cause of its text, as it is by the design of its calli-
graphic initials, images and other illustrations. For
a while, it was though that the poem manuscript
was lost. However, it was found and fully pub-
lished in 1959: “Bound in light blue silk, today
with damaged cover, with a monogram embroi-
dered with golden and silver threads, with gilded
edges of all sheets, Orfelin’s handwriting makes
a general impression of the luxuriously made me-

>

morial book which was given to
governmental and clerical chiefs
on the most festive occasions at
courts” (S. Misic).

In 1757, Orfelin made a
bishopric charter for Metropolitan
Nenadovi¢, and from that year, he
was also his “clerk”. He spent five
years with Nenadovi¢ and trav-
elled a lot with the Bishop. During
that time, he founded his engrav-
ing workshop in Sremski Karlovci and brought
“copper typography” from somewhere. There, he
made official texts, diplomas, bishopric charters,
etc. At that time, single sheets of The Holy Force,
The Crucifixion of the Christ, Mother of God of
Bodjani (including the view of the monastery),
The Presentation of the Mother of God, etc. were
engraved. ‘

It is interesting that on 16" April 1758, Or-
felin participated in the ordaining of Dositej Ob-
radovié. At that time, he married a girl called
Ana, and in late February 1759, they got a son
Petar. Ana died in childbirth. She was buried in
the church yard of the Cathedral: “she gave her
life to her first and last son and went to eternity”
(Orfelin).

A famous Orfelin’s poem The Cry of Serbia
is from 1763. It is the poem inspired with the bib-
lical cry of prophet Jeremiah, which has an out-
standing power and warmth, thus, it is considered
to be the best poem by a Serb in XVIII century:
“There is scarcely any other date more significant
in the history of the people than the one when a
gifted and caring man who, in deaf silence, with-

Kk
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out any predecessors and without any support,
writes a song to his compatriots the echo of which
becomes widespread. And Orfelin was such a
poet” (M. Leskovac). The poem cries out against
the destiny of Serbia enslaved and fragmented by
the Turks. In the poem, Orfelin was very critical
to clerical chiefs, due to which, it was forbidden
and confiscated in Sremski Karlovci. Because of
that, Orfelin had to leave Karlovci.

In 1762, he went to the Monastery of Ve-
lika Remeta and then he travelled to Timisoara
in 1763, where he was a “Treasurer” to Bishop
Vidak Jovanovi¢. There, he engraved and printed
clerical diplomas. Also, at that time, he wrote a
small catechesis manuscript which includes the
questions and answers to his son Petar called Ap-
ostolic Milk. Then, he was suddenly found in the
home of a Timisoara nobleman. It is assumed that
he worked as a home teacher.

Already in 1764, he was in Venice, where he
was improving the engraving technique. His po-
ems Advice to a Learned Young Man (1764), The
Poem on History, and Spring Melody were pub-
lished then. Those were his lasts poems: “His po-
etry proves to be an ambitious attempt to find his
own way which would from previously rather re-
ligious literature lead to wide horizons of the new
age. He cannot be denied the contribution to the
creators of the Serbian literary poetry despite the
fact that he did not have any direct followers” (B.
Cali¢).

At that time, his Latin Primer, The First Dic-
tionary of the Latin Language, The Slavic Primer,
Calendars for 1766 and 1767 were published. In
the second Calendar, Vuk KaradZi¢ found three
real folk fairy tales : “According to the language,
it may be said that not only in relation to that time,
but also in relation to many today’s book, they
are good and too good” (Vuk KaradZi¢). Also, he
made numerous engravings of Serbian saints, etc.

Launching of The Slavic-Serbian Magazine
in 1768 was perhaps the most important thing that
Zaharija Orfelin did. It was the first magazine of
the South Slavs. For the first time, the ideas of ra-
tionalism, secular culture, education for all class-
es, and etc. were presented in it. Orfelin himself,
in the Preface, explains the reasons for starting
the magazine. This is not only the programme of
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his literary work: “it is the manifesto of historical
significance, where, for the first time in the Ser-
bian language, the rational and enlightening doc-
trines of XVIII century were presented, where, for
the first time in the Serbian literature, the idea of
secular culture was developed” (Skerli¢). Unfor-
tunately, the first issue of the Orfelin’s Magazine
was also the only one. All these ideas were con-
tinued by Dositej Obradovi¢. Fifty six years later,
in 1824, the Serbs launched their first new maga-
zine — The Matica Srpska Chronicle.

In 1770, Orfelin returned to Sremski Karlov-
ci, where he dealt with and became famous for his
calligraphic work. He created his masterpiece The
Life and Glorious Actions of Ruler and Emperor
Peter the Great in 1772. It is a very detailed and
precise biography of the Russian Tsar Peter the
Great. The highest value of this book is its excep-
tional design. He drew and engraved all headings,
ornaments, portraits, medallions, and geographic
maps.

Nowadays, Zaharija Orfelin is mostly known
and appreciated for his works of art, i.e. graphic,
drawing, engraving, and calligraphic works. Some
were only drawn by him and were engraved by
others, whereas others were both drawn and en-
graved by him. He did the majority of his works
upon his return to Sremski Karlovci. The follow-
ing were created at that time Vina Mother of
God (engraved in 1770), Emperor Lazar (drawn
in 1773, carved by Mesmer in Vienna), St. Peter
and Paul with the View of the Church in Sremski
Karlovci and the Monasteries of KuveZdin, The
Leaflet of the Monastery of Krusedol, St. George,
St. Demetrius including the View of the Monastery
of Velika Remeta, the Monastery of Hilandar, St.
Sava and St. Simeon, etc. These are, indeed, ex-
ceptional works: “With the shining precision and
fineness and eastern fantasy, the drawn filigree
patterns that testify of a living legend, brought
from the south. In general, his works mix and en-
twine eastern elements with already predominant
baroque” (V. Petrovi¢).

Many Orfelin’s diplomas and charters were
kept, and the best known is Slavic and Vlach Cal-
ligraphy from 1778. His Grammar commissioned
from Vienna was prepared as a learning tool | for
penmanship of the Serbian and Vlach languages
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for primary schools in Banat. Empress Maria The-
resa was delighted with his work and paid him
high reward of 100 ducats. Indeed, “this marvel-
lous book is something most beautiful in the Ser-
bian calligraphy of all times”. Thanks to it, Orfe-
lin became the member of the Vienna Academy
of Arts.

Orfelin abandoned his secular glory and be-
gan his almost pointless wondering throughout
monasteries in Fruska Gora — Beo€in, Grgeteg and
Velika Remeta. Finally, he settled down with the
Bishop of Pakrac, Josif Sakabenta. Nevertheless, in
1783, Orfelin was in Vienna where he worked as
corrector in a printing house. Then, his last work
The Experienced Cellarer, the book intended for
winegrowers, was published. After the publication

of the Cellarer, he returned to Novi Sad, where he
passed away on 19" January 1785. He spent the
last years of life on the homestead of the Bishop
of Backa, Josif Sakabenta, living on his charity and
he died there. Orfelin's death was described by Jo-
van Raji¢: “On 19" January 1785, my kind brother
Zaharija Orfelin died in Novi Sad, on the bishopric
homestead, too poor.” Similar was written by Luki-
jan Musicki: “poverty, sorrow, and hunger.”

With his works, Zaharija Orfelin tried to
emancipate and cultivate Serbian spirits in ac-
cordance with the model of enlightened and free-
minded European citizens. Because of that, he is a
central figure of the Serbian spiritual life of XVIII
century, a pioneer in the literary and enlighten-
ment endeavours.
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DOSITEJ OBRADOVIC

he year of birth of Do-
sitej Obradovic is not
very certain and it is

assumed that it was around
1742 (perhaps 1739) in the
place of Ciacova, in Timisoara
Banat. At his birth, he was
given the name of Dimitrije.
Dositej’s father was a crafts-
man, but he died shortly after
Dositej’s birth and soon after-
wards, his mother died. Dositej learned literacy
in his birthplace, and from the very beginning, he
was interested in church literature, to such an ex-
tent that he was, for a long time, fantasising about
going to Decani Monastery and becoming a monk
there. Yet, the life took a different way. He was
sent to leamn the craft in Timisoara, to become a
quilt maker: “I was there for a year and a half, I
was visiting markets and learning to sew, howev-
er, I neither liked it nor I was skilful in it” (Dositej
Obradovi¢). He did not stay there for a long time,
and with a friend (in 1757), he ran away to Fruska
Gora Monastery of Hopovo.

That part of his life is more exciting than
any other, perhaps, not so much due to external
events but due to his inner development. Right at
the Monastery of Hopovo, Dositej finally had an
opportunity to read religious books and he him-
self stated that he was helped a lot in it by former

_prior, Todor Milutinovi¢: “I was a young deacon
and a minor monk; I was graceful serving with or
without the flock; it was declared everywhere that
I was a saint; the rumours began spreading in the
village that I also made wonders” (Dositej Obra-
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dovic). In November 1760, he left
the monastery. He first travelled
to Zagreb, where he studied
Latin for a while. Then he went
on, through Lika to Dalmatia
Zagorje. There, in some Serbian
villages, he worked as a teacher
and saved money for his journey
to Russia, about which he fanta-
sised a lot: “for three years, according
to my deal, I spent with those God’s peo-

ple; three sweet years” (Dositej Obradovic).

When he collected sufficient amount of
money, in 1763, he went to the Holy Mountain.
He wanted to meet the famous Greek teacher and
writer Eugenios Voulgaris. Yet, he did not reach
the Mount Athos, because he got ill on his way
there, and he had to return. In the Kotor Mon-
astery of Maine, he was ordained as a priest by
the Montenegrin Metropolitan Vasilije and then,
he worked as a schoolmaster in the village of
Golubic¢ for a while. Since the plague began rag-
ing in 1765, Dositej moved away.

In Dalmatian Kosovo, Dositej wrote his ex-
ceptionally significant work. Namely, he lived
with priest Simi¢, and he prepared the Alphabet
(Bukvica) for the priest’s daughter. Officially,
this was his first literary work. Since his Alpha-
bet aroused great interest, it was rewritten a lot
by many people, which stimulated Dositej to
continue with his literary work, in the vernacu-
lar language. Yet, he was restless, and he went to
the Monastery of Dragovié. After two months, he
travelled to Trogir, then to Split, and to Corfu. He
stayed there only for a month, and supported him-
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self by performing church services for Serbian
officers. Afterwards, Dositej went to Morea and,
finally, after two months, he arrived at the long
desired Holy Mount Athos. He spent the whole
winter in Hilandar and in the spring of 1766, he
went to Smyrna.

Dositej stayed in Smyrna for three years.
He studied Greek and attended lectures of the
Greek philosopher Jerotej Dendrino. There, as
he said, he: “acquired the complete school edu-
cation which could have been obtained generally
in the orthodox world”. He wanted to stay for
some longer time in Smyrna, but due to the Rus-
sian-Turkish war, he lost his job and was penni-
less. Therefore, in 1768, he returned to Dalmatia
again. During his journey, he visited Patras, Santa
Quaranta, crossed the Albanian mountains and, on
his way there, he learned the Albanian language.
From Corfu, he went to Venice, then to Zadar, and
he finally reached Dalmatia Zagorje. In 1769, he
became the teacher in Plavno. He prepared his
second Alphabet there.

Dositej’s fame as a learned man and good
preacher was spread among the Serbs thus, in
1770, he accepted the service in Skradin. He did
not stay there for a long time either, as if he was
restless, he travelled to Venice again, then to Za-
dar, where he held sermons to Serbian officers un-
til 1771 when he went to Trieste. This period of
Dositej’s life is emphasised as especially impor-
tant by all his biographers, because he got to know
the people and its needs at that time and he also
learned real Serbian vernacular language well. He
himself was “Unusually tough, he had kind nature
and he was tactful and cheerful” (V. Petrovic).

In 1771, Dositej went to Vienna where he
taught Greek children and he himself was con-
stantly studying (Latin, French, German, logic
and metaphysics). In time, he got to know the
German language so well so that he even taught
it. The Metropolitan Viéentije Vidak was interest-
ed in Dositej, and he employed him as a teacher
to his nephews in Modar. He moved to Karlovci
with them. After one year, he went to Pressburg
with his students. He moved with him to Karlov-
ci and after a year, he moved with his students to
Pressburg. He was supposed to go to Germany,
but he had some quarrels with Metropolitan Vidak
so he left his students and in 1779, he travelled
to Trieste again. He still worked as a teacher and

thanks to his occupation, he travelled through the
whole Italy in a short time,

Then, he moved to the island of Chios, where
he taught the Ttalian language. Since he was earn-
ing quite well, he managed to save for his trip to
Constantinople. There, he met a Romanian noble-
man and he got the job of a tutor for his children in
Tasi. When he collected 300 ducats, in the autumn
1782, he went to Germany and enrolled at the
University of Halle, where he studied philosophy,
aesthetics, etc. In Halle, he took off his monastic
clothes and put on “sinful worldly robes”.

In the spring of 1783, he moved to Leipzig,
where he attended lectures in physics. In Leipzig,
he somehow managed to find Breitko of printing
house where the Cyrillic alphabet was used. In
1784, he issued there his first literary work: The
Life and Adventures of Dimitrije Obradovic¢ who
was Given the Name Dositej as a Monk. Together
with his Life and Adventures... he also published
The Letter to Haralampije. The Life and Adven-
tures covers his previous life: “This is a book
about travels and friendships, cheerful, optimistic,
full of various adventures, meetings with people
and countries, arrivals and departures, portraits of
people, delighted praises of friends and benefac-
tors whom he had acquired in various countries,
but mostly in Dalmatia, Greece, and England”
(Jovan Dereti¢). Subsequently, he published the
second book about the next thirty years of his life,
to which he did not give any title and which was
entitled Travel Letters by the publisher.

After his book had been published, he went
on a journey throughout France, went to London,
and in 1785, he returned to Leipzig. Then, his
book The Advice of Common Sense was published.
He did not stay in Leipzig for a long time, but
went on to Vienna. He stayed there for two years,
and then he received an invitation from General
Simeon Zori¢ from Russia. Perhaps, Dositej would
not go to Russia unless Zori¢ offered purchasing
a printing machine and printing of his works. Do-
sitej believed him, but after six months of bore-
dom at Zorié’s estate, after he had realised that the
printing machine would not be bought, he returned
to Leipzig where his Fables and The Poem of the
Seizure of Belgrade were printed.

In 1789, Dositej went to Vienna again. Those
years were not easy for him and he supported him-
self by private tuition and by selling books. When
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he could not endure anymore, he went to Trieste
in 1802, In 1803 in Venice, he published his 1th
ics. He saw the artival of Napoleon's troops there.

While he was in Venice, Dosite) heard that
the people in Serbla under Karadjordje’s Teader-
ship rose up against the Turks, In the desie 1o
help his Serbian nation, he retumed to Karloved
and got In touch with Karadjordje, The latter sent
him 10 Bucharest in 1807 on behall of the upris-
ing, to the main headquarters of the Russian army,
In August 1807, Dosite) finally came to Belgrade.
Already in 1808, he founded the Grande School
and the Seminary in 1810, In the same year of
1810, Dosite) became the member of the Parlia-
ment. There, he got the position of the National
Minister of Education. He passed away in Bel-
grade on 28" March 1811,

Dosite) Obradovi¢ is still incompletely
evaluated “In our literature, Dositej is mostly
known for his autobiography and as a fabulist al-
though he should be equally renowned as an es-
sayist” (Jovan Dereti¢), which can be seen in his
fourth, very voluminous work Sobranije raznih
naravoucitelnih vescej v polzu i uveselenije
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slzaicth which he wrote in his old age, Those are
total of hfteen excellent essays,

ICds difheult to estimate the significance of
Dositef: “Daosite) Obradovid §s an innovator and
an-initator who can rarely be seen, one of those
people who create an epoch and remain guides
of the whole nation, There is no doubt that new
spirital and literary life among the Serbian peo-
ple originates with him” (Jovan Skerli¢), As stated
by Stojan Novakovi¢, the appearance of Dositej
Obradovi¢ “shows in front of us, from a distance
from which we look into the past, in a humble,
quiet manner, but his significance is epochal, his
consequences are huge, and they have not van-
ished even today”.

Dositej Obradovi¢ cannot be considered
without the comprehension of the value of the en-
lightenment: “With him, the Serbian middle class
took over the leadership of the people. Because
of that, Obradovi¢ was fanatically loved, actual-
ly adored, as well as attacked and proscribed by
the high clergy”, and the final appraisal of Dositej
Obradovi¢ can be this one: “Obradovi¢ is an orig-
inator of our modern life” (V. Petrovic¢).
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ka in 1743. The very year of his birth is not

certain and it is provided just arbitrarily. Ac-
cording to his surname, he comes from a family
where military traditions have been very rooted
and strong. Probably, one of the ancestors from
this family served in the Serbian areas of Hunga-
ry in the regular army (musketeers), thus they got
this surname.

Jovan Muskatirovi¢ graduated law from the
University of Pest and passed the bar exam in
1769. He was the first Serb who became an attor-
ney at law in Hungary therefore, the first among
the Serbs who was a “proper lawyer”. Mu3katiro-
vi¢ was very proud of the fact that he was an at-
torney at law, thus, he always signed as such in his
books: ,,the licenced attorney at law in the glorio-
us Kingdom of Hungary and its related jurisdicti-
ons“. He was the first and in the following years,
there were more attorneys at law: “Since then, un-
til the beginning of the XIX century, the Serbs in
Hungary had as many as 34 lawyers while the first
Doctor of Law was Sava Tekelija, who passed his
doctoral thesis in Pest in 1775” (Z. Milisavac).

He moved to Novi Sad where there was only
one other attorney at law who was a non-Serb and
all the Serbs in Novi Sad went to Muskatirovié.

However, this still did not mean that Mu-
Skatirovi¢ could stay in Novi Sad. Since it was
concluded that the City needed two attorneys, and
there were four of them at that time (including
Muskatirovic), the Novi Sad Magistrate permitted
Muskatirovic to finalise started proceedings but it
did not permit him to take new cases apart from
the so called “summary” proceedings that could

]ovan Muskatirovi¢ was born in Senta, Bac-

be finished quickly. Yet, Muskatirovi¢ stayed in
Novi Sad. On 14" March 1770, he came before
the court as the attorney at law on 26" Septem-
ber 1770, he was given proxy by Nikola Duka, the
great-grandfather of Zmaj’s RuZa by her mother’s
line and Muskatirovi¢’s future father-in-law.

The first Muskatirovi¢’s success occur-
red in 1771 when he became the attorney a law
of the Fruska Gora Monasteries, about which the
copy of a contract was found in the archives of
the Grammar School for Boys in Novi Sad. It is
seen in the contract that it was entered into on 3"
January 1771 between the attorney at law Jovan
Muskatirovi¢, on the one side and Metropolitan
Jovan Georgijevi¢, Sidatovci Archimandrite Vi-
centije Popovi¢, KruSedol Archimandrite Pahomi-
je, and Hopovo Prior Sofronije Radojevi¢, on the
other side. The contract was drawn up in 8 articles
and related to the monasteries of KruSedol, Reme-
ta, Hopovo, Vrdnik, Jazak, BeSenovo, Sisatovac,
KuveZdin, Privina Glava, BeoCin, Rakovac, and
Grgeteg. The contract covered the estates Dalj in
Virovitica County and Neradin in Srem County.
Under this contract, Muskatirovi¢ was bound to
perform his duty in all cases in a wholehearted
and tireless manner. On the other hand, the mon-
asteries expressed their wish that he kept his duty
until the end of his life, i.e. as long as he wished
to perform his duty and to the satisfaction of the
monasteries. The price of Muskatirovi¢’s work
was one thousand forints per year (three hundred
from the Metropolitan and seven hundred from
the above-mentioned monasteries).

At about that time, he got married (the exact
year is not known). His spouse was Ekaterina Ne-
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deljkovi¢, born on 10" January 1755, In 1772,
their son Petar was born. Ekaterina was only se-
venteen then, which means that at the time of the-
ir marriage she could have been fifteen or sixteen
years old. Subsequently, she gave birth to their
sons Aleksandar (29" July 1790), then Simeon
(born on 3" November 1793), and finally daugh-
ters Jelisaveta and Pulherija.

The litigation he accepted in 1782 was espe-
cially important in Muskatirovi¢’s career and he
travelled to Vienna for that. Although he failed in
the litigation, he stayed for some longer time in
Vienna and he met Dositej Obradovi¢ and Atanasi-
je Sekeres, which was very significant for his later
literary work. In 1787, he became municipality se-
nator in Pest: “the first elected Serb (1787) as the
senator of the city of Pest was the attorney at law
and writer Jovan Muskatirovi¢, at that time, the
first Serb with the attorney at law’s diploma“ (Z.
Milisavac). He kept the position for some longer
time, and in his autobiography, Sava Tekelija pra-
ised that he helped Muskatirovic to be re-elected
as the senator: “I did the same thing for Pest whe-
re Muskatirovic became the senator again. Thus, it
happened that we had two senators in two towns,
which had never happened before” (Sava Tekeli-
ja). Since he had been the only Serbian attorney at
law in Hungary for some longer time, Muskatiro-
vi¢ enjoyed great reputation among the Serbs who
lived there. As the senator, he was the representa-
tive of numerous and very wealthy Serbian popu-
lation in Pest, in addition, he maintained very fre-
quent and close ties with the Serbs in the so-called
lower areas, j.e. in the Southern Hungary.

In the National Encyclopaedia, under the
entry “Jovan MuSkatirovi¢”, he was exclusively
mentioned as a writer, i.e. the first collector of the
national proverbs. It was only causally y mentio-
ned that he was an attorney at law. The following
is said about him as a writer: “M. takes a promi-
nent position in the history of the Serbian enligh-
tenment mostly because he was the first Dositej’s
follower, who implemented his ideas in a consi-
stent, clever, and multilateral manner and becau-
se he was the first to collect and publish national
sayings and proverbs.” In addition, he was one of
the first people who wrote his books in the verna-
cular language.
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In 1786, the first Muskatirovi¢'s book enti-
tled A Short Reflection about Holidays was pu-
blished, It was written in the civil alphabet and as
said by Jovan Skerli¢ “in a relatively good verna-
cular language”. This book left a sufficiently good
impression on Dositej Obradovi¢ to say the fol-
lowing about it: “A small, but useful book about
holidays by Mr Jovan Muskatirovic, the Senator
of Pest, written and published and worth reading
by everyone. This learned and praise worthy man
in his fatherland and nation very wisely shows the
following in the above-mentioned book: what ho-
lidays are, where they have originate from, how
they should be reasonably celebrated and what
damage is caused if they are unreasonably and
lazily spent and abused.” With this book, Muska-
tirovi¢ had only troubles, because, in the end, he
was sued by Karlovci Metropolitan (who actually
sued the printer Kurzbeck) because he had printed
such “a blasphemous book”.

Since he was afraid of any new troubles
with the Serbian Orthodox Church, Muskatirovié
signed his next book with other name (Samuel
Klajn). The new book entitled RasuZdenie o po-
stahi vostocnii cerkve was printed in the church
alphabet and in the Slavic Serbian language inc-
luding many tinges of the vernacular language. It
was printed in Vienna in 1794. In it, Muskatirovié
dealt with the fasts which existed in the Serbian
Orthodox Church at that time.

Both Muskatirovi¢’s books are practical and
have no literary value. He himself did not want to
create literary works and he gave numerous prac-
tical arguments defending his attitudes. Just these
parts of his books are the most valuable because
they, in fact, provide observations about the life
of that time and the customs of the Serbian peo-
ple. Though both books deal with theological is-
sues, as well, Muskatirovi¢ is not entrapped and
does not discuss about them. As an attorney at law
and not very religious man, he lacked knowledge
about the dogmatism of the Orthodox Church and
he was aware of that. However, he refers to other
authors and does not conceal it, in his books abo-
ut the fasts, he even announces: “I want to write
about what I have seen in other writers.”

If in his two books Muskatirovi¢ is on the
line of free and rationalistic thought of Dositej
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Obradovic, Le. lacking own orlginality, then he
is much more significant and, above all; orlginal
i another field, Mudkativovi¢ is the fiest ortho-
dox Serh who collected folk Hterature, This was
the teason why the Matica Srpska celebrated the
one hundvedth anniversary of publishing Muska-
trovic's collection of proverbs in 1866 This was
the fust printed Serbian book that recorded folk
literature,

In Vienna in 1786, the Muskatirovi¢’s col-
lection of proverbs entitled The Proverbs was
published. 1t was dedicated to his son Petar: “Jo-
van Muskatirovit wishes to dedicate it to his dear
fist-born son Petar Muskatirovid.“ As he said,
he considered that the value of the proverbs was
high and all great people in the world used them,
Emperor Solomon and even Christ himself: “Any
great people in the world used the proverbs and
sayings in their teaching.”

Since he was aware of the high value of
proverbs and sayings, Muskatirovi¢ decided to
collect them, above all because “no one collec-
ted them in our Serbian language and even less
published them”. It was the reason why he prepa-
red a special notebook and, day after day, when
he had heard them, he noted them
down with the intention of pu-
blishing them “for those
who spoke the same lan-

e, When he had collected a certain number
of proverbs, he showed them to his “friends”,
especlally mentloning Atanasije Sekered and Do-
slte) Obradovi¢ who “unanimously advised him
(o print this collection, and enlighten our nation
In such a manner”, Because of that, Mutkatiro-
vi¢ had this book printed “with cordial and warm
wishes for those who were creators to avoid to be
forgotten and, finally, to those who use them for
amusement, to amuse with them for many years”,

The book was very successful and the se-
cond edition was published in Vienna in 1807,
In the second edition some new proverbs and sa-
yings were added. Both editions were printed in
church letters. Vuk KaradZi¢ used Muskatirovi-
¢’s collection, which he specifically mentioned
in the preface of his book National Proverbs and
other Sayings in Common Use. Thus, Vuk says:
“From the proverbs collected and published by
late Jovan Muskatirovi¢ (the first time in Vienna
in 1787, and the second time in Buda in 1807), I
took those which I heard said by people and for
which no one may say that they are shameful.”
The book of the proverbs and sayings was writ-
ten by Muskatirovi¢ in good vernacular language,
which was very rare at that time.
Muskatirovic¢ passed away
at the age of 66 on 14" July
1809.

571

Skenirano CamScannerom



PETAR [ PETROVIC
Metropolitan of Cetinje and Ruler of Montenegro
(St. Petar of Cetinje)

etar I Petrovi¢ was born in mid XVIII cen-
P tury, probably around 1748, in Njegusi, to
father Marko Petrovi¢ and mother Maria,
nee Martinovic. When he was ten, he went to the
Cetinje Monastery, at the age of twelve he was
tonsured, and at the age of seventeen, he was or-
dained as a hierodeacon. For a while, he was edu-
cated in Russia, from where he returned in 1766,
when he was ordained as a hieromonk. Soon af-
terwards, he became an archimandrite. He was
mostly in the monasteries of Stanjevici and Ceti-
nje where he helped Bishop Sava. During all that
time, he had arguments with Gubernator Rado-
nji¢ for the predominance over Montenegro. The
struggle underwent various stages, and both sides
endeavoured to gain the support of Russia. In late
1777, the two of them (Gubernator Radonji¢ and
Archimandrite Petrovi¢) went to a common mis-
sion to Petrograd. They were there for six months,
but the Empress did not receive them even once.
In those years, a major internal crisis started
in Montenegro. There were continuing inter-tribal
conflicts, several persons appeared (Bishop Sava,
Archimandrite Petar Petrovi¢, Bishop Arsenije
Plamenac, Gubernator Radonji¢, etc.) who consi-
dered themselves worthy of leading Montenegro.
The intrigues of Bishop Sava, who was an elder-
ly man then, brought even more unrest. After his
death on 7* March 1781, the issue of his succes-
sor was raised. According to his wish, it was sup-
posed to be Arsenije Plamenac, but the majority
of people favoured Archimandrite Petar Petrovic.
Yet, the Bishop’s wish preyailed and his succes-
sor was, indeed, Arsenije Plamenac. However,
this did not last for a long time, the position of
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the Gubernator in Montenegro was weakened, old
Bishop Arsenije Plamenac did not leave Crmnica,
and completely isolated, he did not care much for
anything. Therefore, some of the prominent Mon-
tenegrins chiefs got an idea that the Archimandri-
te Petar Petrovi¢ was to be ordained as Bishop.
Since the Gubernator Radonji¢ did not oppose
that, on 13" October 1784 in Sremski Karlovci,
Metropolitan Mojsije Putnik ordained Petar Pe-
trovi¢ as the Bishop of Montenegro, Skenderija,
and Primorje. The original desire of Petar I was to
become the Bishop in Russia. Since he failed to
get the passport for Russia, he required the permit
from the Austrian Emperor Joseph to be ordained
as the Bishop by the Karlovci Metropolitan. When
he got such permit, he went to Karlovci, but he
had an accident, he fell out of the cart, broke his
leg, and was treated in Vienna for six months. He
was ordained as the Bishop only when he was he-
aled and then, he returned to Vienna to thank the
Austrian Emperor. Some time earlier, on 15* May
1784, old Metropolitan Arsenije Plamenac died.
Thus, the new Bishop Petar I got to the Bishopric
throne without any problems and this rank was re-
turned to the Petrovi¢ family.

The new Bishop Petar 1 Petrovi¢ was 37
years old at that time. He was tall and very slim
but with fine features of his face, for which it is
stated that it was “vigorous”, on which his blue
eyes were distinguished. His rich hair and long
beard stressed his dignity even more. His impec-
cable private life increased his reputation. He li-
ved in the Stanjevi¢ Monastery or in Cetinje, He
was very active and sent numerous epistles to the
people and chiefs. He was well educated, spoke
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several foreign languages and was always polite
with foreigners, always demonstrating prudence
and proficiency, both in diplomacy and at war.

In the summer of 1785, Bishop Petar I tra-
velled to Russia, For some time, he stayed in Sc-
hlov, afterwards, he moved to Petersburg, and on
the third day upon his arival, on 8" November
1785, he was expelled from the capital. While he
stayed in Russia, Montenegro was invaded by the
Turks (Mahmud Pasha Busatlija), who committed
great evil and burnt the monastery in Cetinje. In
early 1786, Bishop Petar I returned to Montene-
gro and found hunger and continuing vendetta.
Mahmud Pasha managed to bring a great disuni-
on among the Montenegrin chiefs and in frequ-
ent clashes, many people died and blood feuds
were endless. Many people were prepared to le-
ave Montenegro. Because of that, Bishop Petar I
travelled throughout Montenegro after his return
from Russia. He visited many villages and tried
to prevent blood feuds. He managed to renew the
Cetinje Monastery, and it is stated in a letter that
he was so poor “that he did not even have his own
home in the place of his throne”.

In the following years, the Bishop was con-
stantly balancing among Austria, Turkey and Rus-
sia, but he was also tackling internal difficulties,
especially with Gubernator Radonji¢. The major
threat were the Turks who attacked in the summer
of 1796. The clash of the Montenegrins, whom
there were around 3,000, and Mahmud Pasha’s
army of around 18,000 occurred at Martini¢i from
2% to 11* July 1796. The major battle was on 11"
July, from six o’clock in the morning to three o’c-
lock in the afternoon. It was a terrible Turkish de-
feat: “Mahmud himself was forced to flee at night,
having left 473 dead men in the battlefield, among
whom there was his son-in-law, the Bey from Tira-
na, and Yakup-aga Serdarevi¢“, wrote Metropoli-
tan Petar of Cetinje. The most important thing was
that Montenegro was united apart from the Crm-
ni¢ans and those from Brdo, the Pipers and the
Bjelopavli¢s. On 3 September 1796, Metropoli-
tan Petar I notified Austrian Emperor Leopold II,
as well as the Russian Empress Catherine 11, about
the victory. The decisive moment in the battle was

described by the Metropolitan in a letter: “may the
Lord be praised and glorified who has inspired our

troops with such courage, which made the enemy
flee, chased them away towards their ramparts,
which barely one-third of them reached because
everyone fled wherever he could.” Immediately
after the battle, at the very battlefield, the sermon
was held, followed by firing salvo.

On 14" July, a column of several hundreds
of Montenegrins passed, at the beginning of
which, ten Turkish flags were held which were
confiscated (they were held by ten Montenegrin
chiefs). In the column, immediately after the
flags, Metropolitan Petar I was riding with the sa-
bre in his right hand and the cross in his left hand.
He was followed by eight standard-bearers (with
eight more seized Turkish flags), in two rows, and
each one included forty cavalrymen (chiefs), then
there was Gubernator Radonji¢ on the horse with
a drawn sword. They were followed by around
500 Montenegrin warriors. The sermon was held
in the Cetinje Monastery after which “the salvo
was fired three times from rifles and they shouted:
long live, long live, long live our overly wise arc-
hishepherd, father, and leader”.

However, Mahmud Pasha led the new army
two months later. This time, the battle was at Kru-
si on 22™ September 1796. The Turks were defea-
ted again and Mahmud Pasha Busatlija was killed.
According to the legend, he was killed by Bogdan
Vukov from Zalaz. The Metropolitan Petar I was
at the battlefield again in the military uniform,
his position was near Vugji Studenac on the right
bank of the river Matica. After the battle was won,
the divine service was held, and then the whole
army was shown the won loot, and Mahmud Pas-
ha was beheaded. The triumphal campaign was
held from Krus to Cetinje, and the head of Mah-
mud Pasha was ceremoniously held. Almost the
identical procession went through Cetinje as the
one after the victory at Martinici.

Hardly anyone in Montenegro realised then
the significance of these two victories for further
history of Montenegro, Europe realised that after
the battle at Krusi, a new state was entering the
European family of states — Montenegro. At that
time, Montenegro sustained great changes, the
Pipers and Bjelopavli¢s became its part and was
also the sign to other highland and Herzegovina
tribes to unite in the coming years. In addition,
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most importantly, the authority of Metropolitan
Petar 1 was so great that he could finally start cre-
ating the state of Montenegro.

Soon afterwards, Austria overtook Boka Ko-
torska from Venice though Montenegro had simi-
lar ambitions. In this case, Metropolitan Petar was
rather sober-minded, and accepted this situation
though his Montenegrins were already in Boka.
During all those years, Petar T was in constant
contact with Russia and on several occasions, he
received weapons, but more frequently money,
from the Russian Emperor.

Sometimes, Metropolitan Petar 1 intention-
ally tightened relations with Austria, and then
calmed them down. Therefore, Austrian reports
about him as this one of 20™ November 1802, are
not rare: “This ambitious Metropolitan yearns for
Russian protection though he only considers this
as a means to achieve his goal, because he does
not want any foreign rule.” There is no doubt that
he had great protection and support from Russia,
but after the assassination of the Russian Tsar Paul
I in March 1801 and after Tsar Alexander came
to the Russian throne, some things changed. The
new Russian Tsar did not pay specific attention to
Montenegro, thus, Metropolitan Petar I turned to
France. Those newly established relations did not
develop much since the Russian Tsar Alexander
roused and sent the charter through his delegate
Marko Iveli¢ to Montenegro in October 1803. The
Russian Holy Synod interfered and sent a very
austere letter to Petar I accusing the Metropolitan
of frauds and inaction and was invited to court to
justify himself or to repent. Among other things,
the Holy Synod’s letter stated that the Metropolitan
was sent the holy myrrh, hundreds of antimins and
church-books, which were not used by the Metro-
politan, etc. Nevertheless, this dispute was settled
down, the Russian court was satisfied, and Tsar
Alexander sent to Metropolitan Petar I “his emper-
or’s mercy” in the form of three thousand ducats.

In mid-1805, the war of the European coa-
lition against Napoleon was raging in Europe.
After Napoleon had crashed the allies near Ulm
and Austerlitz, Austria had to leave the war, It was
done through the peace settlement in Pressburg on
26" December 1805, but the price thereof was the
loss of Venice, Istria, and Dalmatia. Among other
things, Boka Kotorska was supposed to belong to
France. In such a situation, the Metropolitan in-
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terfered in the war a bit incautiously and with the
support of the Russians attacked Dubrovnik and
induced by Russia, he also attacked Herzegovina
in April 1807. He was defeated near Niksié, ap-
parently, because of the Russian and Montenegrin
disagreement, when a quarrel aroused in which
Metropolitan Petar 1 was wounded: “The news
was spread that the Metropolitan of Montenegro
was wounded by a Russian officer. Here is what
is said about that: the quarrel arose between the
Montenegrins and the Russians due to the divi-
sion of the loot. The Metropolitan noticed that his
Montenegrins were harmed and he took their side.
Yet, the Russian officer defended the Russian
side. Some harsh words were said by both sides. It
is said that the Metropolitan rose his stick against
the Russian officer and that the latter pulled out
his sword and made a deadly wound to the Metro-
politan on his loin.”

Napoleon was still unbeatable in Europe so
that Russia settled the peace with France in Tilsit
in June 1807. Again, Russia let Boka Kotorska
to France, and Napoleon promised again that he
would not revenge to Montenegro. Until the end
of July 1807, Metropolitan Petar I withdrew his
Montenegrins and the French troops seized Her-
ceg Novi and Boka Kotorska until mid-August.

From that time, a couple of nice descrip-
tions of the appearance of Metropolitan Petar I
remained. This is the one left by the Russian na-
val officer, Vladimir Bronevski: “Petar Petrovié¢
is a nicely built and tall man, tanned in his face,
with vivid eyes, attractive appearance and digni-
fied posture. I watched him when he was entering
Kotor and again when the guard was changed and
when he visited the fortification. I saw him again
during his visit to General Pushkin and observed
his manners in the company. I can freely say that
he does not look like Petar the hermit. He is the
only one of all of the archpriests in this world who
knows to be dignified which does not match much
with the archpriest’s crosier (sceptre). When he
sat on the archpriest’s chair prepared for him, he
looked like an emperor: in Pushkin’s apartment,
dressed in black silk cassock tightened in the waist
with a beautiful belt on which his sabre decorated
with precious stones was hanging and his shoulder
decorated with a large sash of St. Alexander, he
rather looked like a general than the Metropolitan.
Indeed, he is better commander at the front and in
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fortifications than in blessing officers approaching
him. He is always surrounded with a whole lot of
people. His grenadiers are real giants: the small-
est one has two arshines and twelve vershoks, and
the one in front of him is three arshines tall. His
weapons are decorated with corals and gilts. Petar
Petrovic¢ speaks Italian, French, and Russian — the
last one as his mother tongue. For political reasons,
he prefers to use interpreting from the first two
languages in negotiations. He is not superstitious,
he is unaware of prejudice and he is interested a
lot in public education. He is quite willing to speak
with foreigners. His manners are distinguished
with fineness and tact. He carefully monitors the
development of political events in Europe and he
knows how to use favourable circumstances and
to get away from the most difficult situations. His
spirit is constantly awakened and he is dominated
by ambition and he apparently likes warlike deeds.
His political and military talent, closely related to
the spirit of his people, can lead him to major suc-
cesses only if he were able to establish discipline
among the Montenegrins, the discipline without
which their courage remains barren. He could be
successful in this, because his will is the law to the
Montenegrins. His only efficient means of com-
manding is his archpriest’s anathema. With this, he
managed to prevent murders and bloodsheds. As
said by the people, all those who are cursed by the
Metropolitan experience sad destiny.”

French Marshal Marmont also described the
Metropolitan: “This Metropolitan is a wonderful
man, very intelligent, he is around fifty five years
old and he behaves in a very elegant and dignified
manner. His positive and statutory authority was
of little significance in his country, but his influ-
ence was huge.” On another place, he says of him:
“At that time, Metropolitan Petrovi¢ lived, a very
intelligent man of strong significance, he wore
white calotte, the symbol of the greatest religious
dignity of their Church.”

After Napoleon’s failure in Russia, Metro-
politan Petar attacked Boka Kotorska again. In
mid-September 1813, the attack began. There
were two columns and the first was led by Met-
ropolitan Petar I personally while the second, by
the Gubernator Vuk Radonjié. Budva was im-
mediately seized, and Kotor was besieged. It sur-
rendered only after three months of the siege, in

carly January 1814, After this, the whole Boka
was in the hands of Metropolitan Petar [. On 29"
January 1814, he held the assembly at which the
act on joining Boka Kotorska to Montenegro was
published. The speed thereof was justified by the
threat of the Austrian army entering Boka, which
they deemed as theirs. The Metropolitan endeav-
oured to avert the Austrians from that, which he
managed on two occasions, but on 9" June 1814,
the struggle began near Kotor. Having seen that
Montenegro lacked the strength, he proposed Aus-
tria to give over the whole of Boka and to get Ko-
tor in return. When the Austrians rejected that, on
12" June he withdrew the whole army to Monte-
negro. Though there were some hopes that Mon-
tenegro could get something, they all vanished in
mid-June. The Russian Tzar Alexander I informed
Metropolitan Petar I that Boka was attached to
Austria. Thus, the second rule of Austria over
Boka Kotorska began, which lasted until 1918.

In the following years, the Metropolitan en-
deavoured to maintain as good relations as possi-
ble with Austria which underwent various crises.
There were numerous border conflicts, quarrels
because the Austrian army entered into the mon-
asteries of Maine (1814), Stanjevi¢i (1820), etc.
The peace was maintained with the Turkish Pa-
sha in Scuteri, and, though there were some mi-
nor conflicts, they were not transformed into
something bigger. Only in 1820 did the Bosnian
Vizier DZelaledin attack Herzegovina tribes of
Drobnjaci, Moraca, and Rovac. At the beginning,
the Turks were partially successful, but, finally,
they were defeated. After the battle, the Moraca
and Rovac were attached to Montenegro, whereas
Drobnjaci, Uskeci, and Zupljani remained to be
under the Turks.

Already at that time, the Metropolitan was
gradually withdrawing from the state affairs, and
as his successor, he selected Rade Tomov, Petar 11
Petrovi¢ Njegos, whom he sent to be educated in
Russia.

Petar I Petrovi¢ passed away on 18" Octo-
ber 1830. Four years later, he was proclaimed the
saint, Then, he got the name by which he is men-
tioned by everyone nowadays — St. Petar of Cet-
inje. Since then, his relics have been placed in the
open coffin in front of the altar in the church in
Cetinje.
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STEFAN STRATIMIROVIC

Karlovci Metropolitan

etropolitan Stefan Stratitimirovi¢ was
bom on 27" December 1757 in Kulpin
(Backa) by father Jovan and mother

Angelina. His family had several officers in ser-
vice for Austria and several of them received im-
perial medals for their demonstrated courage. His
father died early and his mother took care of him.
Stefan went to primary school in Kulpin, after-
wards in Begec. He finished two classes of gram-
mar school, where he studied German and Latin,
in Novi Sad. Afterwards, he continued his educa-
tion in Szeged and then in Vac where he learned
Hungarian. It seems that he was also educated in
Kecskemet. He finished these schools in 1775.

In Buda and Vienna he studied law until
1783, when he went to Sremski Karlovci with
an exclusive intention “to be dedicated to clergy-
man profession” (Evgenije Jovanovi¢). He had
a great support by Metropolitan Mojsije Putnik
“who loved him like his own child and secretly
considered him as his successor” (Rumi). He was
surprised because he could not find any school in
Sremski Karlovci where he could study theologi-
cal sciences. Therefore, he had to find some pri-
vate teachers and was lucky to meet Archimandrite
Jovan Raji¢. Then “his spirit soon realised the situ-
ation of his people and church of that time, which
he loved sternly; his bright eye that he retained in
his old age until his death had seen through the
cuntain of dark future. He believed that he would
be able to do the best for the people and the church
as a priest” (Srpski Sion, 1899, 253).

At the Annunciation Day in 1784, Metropol-
itan Mojsije Putnik ordained Stefan as a Deacon,
and on 28" March as an Archdeacon. He became
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a monk on 29" June and on 6" July he was or-
dained as a hieromonk and also as a synkellos. On
15" August of the same year (1784), he became
the Archimandrite of Krusedol Monastery. In
those years, he was constantly with Metropolitan
Putnik whom he had helped to administer clerical
activities.

He was ordained as the Vr3ac Bishop on 15*
May 1786, but since Backa Metropolitan Josif
Jovanovi¢ Sakabenta had already been transferred
to the Vrsac diocese, Stratimirovi¢ got Buda dio-
cese (he was ordained on 15" June 1786). He was
only 28. The selection was made by the Emperor
himself. There were three candidates and the Em-
peror talked with all of three of them and chose
Stratimirovi¢: “he recognised his sharp look re-
vealing knowledge and good characteristics of
young Stratimirovi¢ and appointed him the Bish-
op“ (Novine Serbske 1836, issue 42, 345). The
next four years, he spent in Buda diocese, but this
part of his life is not so known.

Already in 1790, though the youngest among
the bishops, he was elected the Metropolitan at
the Timisoara Assembly. From that time until his
death, the biography of Metropolitan Stratimiro-
vi¢ is actually the history of the Serbian Orthodox
Church in Karlovei Metropolitanate. During all
that time “he was the centre and the outcome of
all undertakings of the church. His powerful spirit
hovered over everything and with an extraor-
dinary activity pervaded the events, dominated
them providing guidelines to the whole clerical
and national life” (Djoko Slijepcevic).

At the Timisoara Assembly, Stratimirovi¢
was assigned to establish General Seminaries
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where clerical personnel would be educated, but
he did not do so. Because of that, he was criticised
alot: “I will not say that he erred, 1 would only say
that he made a mistake, that he made a very big
mistake™ (Tlarion Ruvarac). In return, he founded
eparchy clerical schools, and during his reign, Kar-
lovci and Novi Sad grammar schools were found-
ed. The Karlovei Grammar School remained espe-
cially famous: “The Karlovci Grammar School is
the first of Stratimirovic's high schools which was
seen by contemporaries as a prominent institute
for the equality of a gifted but barbarised people
during long slavery, with enlightened western na-
tions“ (Nikola Radojci¢). He had also attempted to
open a printing house in Sremski Karlovci but he
did not get the permit f from Vienna.

During his administration, he had many con-
flicts with Vienna regarding the episcopacy re-
newal. Namely, the Synod was not able to meet
when necessary, because the imperial permit for
such a meeting was not always obtained. At that
time, Vienna endeavoured to keep the right for
itself to nominate bishops. Yet, the Austrian Em-
peror “respected him a lot not only as a dear per-
son, but also as the one of the first government of-
ficers of his empire” (Jovan Suboti¢).

The time of Metropolitan Stratimirovié¢ is
also the time of Dositej Obradovi¢ and Vuk Ka-
radZié, as well as of Karadjordje and Milo$ Obre-
novi¢ in Serbia. The Metropolitan supported the
activities of Karadjordje and Milo§ Obrenovi¢
with all his might, but he did not have much un-
derstanding for what Dositej and Vuk KaradZi¢
tried to do: “Stratimirovi¢ had a completely con-
servative attitude because he was afraid that a
new spirit of the enlightened rationalism with its
rationalistic tendencies would greatly harm Ser-

bian Orthodox Church, which was entrusted to
his leadership and protection from any detrimen-
tal effects “ (M. Gruji¢). All that seemed to him
then not only revolutionary but also anticlerical.
He wanted the new Serbian culture to be built in
the language used by the church but Vuk actually
attacked and contested this language.

Stefan Stratimirovi¢ was an exemplary cleri-
cal man: “every day, there was Matins in the Hall,
and Vespers in the evening, and he was never
missed out. When he did not feel well, he partici-
pated in another room in his home clothes. And
during Great Vespers on Saturdays, and on the eve
of any great holiday, he was always seen at ser-
vice at his desk” (J. Suboti¢). Dositej Obradovi¢
appreciated him a lot: “blessed and too blessed
may be that holy, great fatherly spirit who pro-
duced such shepherds and teachers for us.”

Metropolitan Stratimirovi¢ administered the
Karlovci Metropolitanate for full 46 years and no
one before or after him managed to do so. He died
suddenly on 4" October 1836 in Sremski Karlov-
ci and was buried next to Metropolitan Pavle Ne-
nadovi¢ in the Sremski Karlovci Cathedral. It is
believed that his characteristics and significance
were best described by Nikola Radoj¢i¢: “At the
high and responsible position that he held in dif-
ficult and dangerous times when he lived, Strati-
mirovi¢, in a wise and dedicated manner, made
efforts regarding the welfare of his church and na-
tion. I do not see anyone at those times who could
in his position do what he had accomplished. In-
deed, he took the honourable paths of Saint Sava
taking care of the progress of the Serbian church,
state and nation. At the end of his long life, he
could honourably say that his efforts for such
deeds were not in vain.
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SAVA TEKELIJA

opovic-Tekelija family is an
Pn!d. fairly ramified Serbian

family whose roots reach to the
family Popovic in Banat. Sava's great-
grandfather, Jovan Tekelija, the Colo-
nel and Captain of PomoriSje Military
Frontier, is considered to be the initia-
tor of this family tree. Since he distin-
guished himself in the military service,
Prince Eugen honoured him with the
rank of “Captain or Commander Colo-
nel”. Jovan Tekelija received nobleman title in
1706. Sava Tekelija’s grandfather — Ranko Teke-
lija — came from the marriage of Jovan Tekelija
and Eufrosina Jovic¢ (Roksanda in subsequent po-
ems). Ranko Tekelija was married twice, first with
Alka Raskovic¢, afterwards with Ana Cvetkovi¢. In
these two marriages, Ranko Tekelija had sons Jo-
van, Dimitrije, Petar, Pavle, and Lazar.

Ranko’s eldest son, Sava’s father — Jovan
Tekelija, married Marta Nenadovic¢ at the age of
forty. Sava's mother came from the famous family
— she was a niece of Metropolitan Pavle Nenado-
vic. Since, at that time (1741-1751), the Military
Frontier was demilitarised, Jovan Tekelija was
dedicated to his estate, thus, he spent almost all
his life in peace as a provincial, county nobleman.
Though noble, the Tekelija family was rather im-
poverished at that time. Therefore, its role in the
newly arisen legal and political situation could
not be large. It was quite certainly felt by Sava
Tekelija who could only from stories feel what his
family used to mean in Arad. Jovan Tekelija and
Marnta Neandovi¢ had three children, Petar, Sava,
and Alojzija.
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Sava Popovi¢ Tekelija was bor
in Arad on 17" August 1761. He be-
gan his education in Arad at the age of
six. In 1767, he studied in the Serbian
school and two years later, he moved
to the Latin (“magisterial”) school.
There he learnt Latin and Hungarian.
For a while, since 1775, Sava was in
Buda “where I studied poetry. At that
time, poetry was taught before rhetoric”.

At that time, he did not know German,
yet. While he was educated in Buda, he lived
quite modestly at the house of some tailor whom
he paid 5 Forints for “food” (meals) and lodgings.
He ate with journeymen and slept on straw cov-
ered with a sheet. Under his head, he had a pillow
and covered himself with a blanket. He said the
following about his position and everything he
had denied to himself: “How it was for me when
I, after my soft bed at home, had to sleep on straw
and instead of silken quilt I covered myself with
a blanket and saw that other children had more
meals to eat, who were given various treats by
their mothers at home”.

His parents were not willing for him to con-
tinue further education: “My parents, especially
my mother, did not want to give me further to
school, but they wanted me to get married. How-
ever, since | had seen the world and the need of
education, I had fallen for sciences and I wanted
to learn. Thus, nothing more was left to me to do,
but to hire a simple cart and secretly run away”.
With a small saving (“since I have always been a
good housekeeper, I had a few ducats”), he man-
aged to get to Vienna.
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W00 Bperor Joseph 10 was visiting
Py andd, one that occasion, e went thiowgh
A When e had seen the eagle on the Avad
Al e asked about the chwehand: was an
avered that it was Tekeliats chaeh, Having heard
L the Eperor ashed whether there were any fam-
Ay members, When he had heard that there was
Lty (Sava Tekelija's tamily), he asked to see
e SAnd we, that s, my father, mother, sister,
Wothet, and T were brought to hime he looked at
as from head (o toe, however, our parents did not
know any other language apart from Serblan and
v lachian which the Emperor did not know, thus,
alter 4 quarter of an hour or a bit more, he dis-
missed s, Thus, the meeting of the Emperor and
the Tekelijas passed vather poorly, Since none ol
(he Tekelijas® knew German or French, or another
language, apart from Serbian and Viachian, the
conversation was impossible, There, Sava clear-
Iv realised that the lack of education among the
Seths i another state meant that no progress was
possible. Because of that, he was so persistent,

After finishing grammar school, Sava Teke-
lija chose a military occupation and in 1780, he
went to Vienna and he wanted to be enrolled at an
enginecring academy. However, he was rejected,
because he was too old for this type of school:
“that 1 am too old for it and I could not be accept-
ed.” He stayed in Vienna for the next two years,
He went to university and listened to various lec-
tures, among other things, he studied French, ltal-
ian, and Spanish, as well as playing the flute, At
that time, his financial situation was much better
50, he even had his own lackey. After two years
spent in Vienna, he returned to Arad, where his
parents “received him with great joy”. But, he
was also faced with the same problems there. He
wanted further educated, whereas his parents, es-
pecially his mother, wanted him to get married

From 1782, Sava Tekelija was in Buda
where he studied law. He was one of the best stu-
dents, and he openly praised about being allowed
many things by his professors which were actu-
ally not allowed to other students (“our profes-
sors treated us nicely and allowed us many things
which would otherwise not be allowed”). Among
other things, he went to balls and he enjoyed “oth-
er entertainments”, For that reason, medical stu-
dents reported him to the Magistrate.

I the coume of 1706, Sava Tekelija grado
ated law, The completion of s education eom
prised ol taklng three exams, The st exam
was "Jure nature, gentium publico universal)”
The second exam was “Pandekt”, and alter he
had passed the third exam, he was allowed 10
take doctorlal exam, Tekellja defended doctor
al dissertation on 26™ May 1706, 1t was entithed
Dissertatio tveldica de cavsa et fine civitatls (Le
gal Dissertation on the Cause and Purpose of the
Existence of the State), As stated by him, this de
fence was attended by numerous professors and
students: *“Thus, In the month of May, when I had
completely finished ft, T went up the cathedra s
the fiest one In the newly established hall in the
former curlal home, where many gentlemen, es-
peclally students, gathered",

Thus, Sava Tekellja became the first Doctor
Jurls among the Serbs: “and so, [ got the Doctoral
Diploma and became the first Doctor Jurls not only
among the Serbs, but also among the Hungarians
who were not professors”, Almost immediately af-
ter he had passed his doctoral exam, Sava Tekelija
went 1o Russia in 1787, He stayed there until 1789,
when he returned to Arad to his parents.

Very soon, Sava Tekelija got very significant
government positions, Already in 1790, he was
the vice notary of Cenad County. As such, he par-
ticipated in the Timisoara Assembly.

In 1790, the Assembly was held in Timisoara
where the Serbs decided whether they would, as
the nation, get legal position (legalis) or remain un-
der the imperial protection of Vienna and have un-
certain privileged position (privilegalis). Right at
this Assembly, Sava Tekelija gave the speech that
made history. In 1790, Emperor Joseph Il died.

In 1792, Tekelija was in Buda and attended
the coronation of Franz I and became the Cavalier
of Vienna Court, The next six years, until 1798,
due to the requirements of his state service, he
spent in Vienna. Then, he resigned and spent the
rest of his life in Avad.

At the time of the First Serbian Uprising,
Sava Tekelija addressed Napoleon Bonaparte in a
letter (“Memoire” of 13" June 1804). At that time,
Napoleon had already conquered Dalmatia and
the part of Croatia, which gave an idea to Tekeli-
ja to propose to Napoleon to establish the Illyrian
Kingdom,
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Since he wanted to win Napoleon over his
idea, Tekelija stated that there was a threat that
Russia could penetrate to Serbia, and in order to
stop that, the best thing would be that European
states provide support to the Serbian nation. Na-
poleon never responded to this letter. Having been
disappointed, Sava Tekelija sent a similar letter
to the Austrian Emperor in 1805, Of cowrse, this
attempt also failed. Tekelija went to Russia two
more times, in 1811 and 1816, and those were
business trips.

Sava Tekelija got married to Amalia no-
ble Bezeg in 1813. The marriage lasted only for
a month, however, the divorce litigation spanned
out during the period of almost ten years, from
1821 to 1830.

This Serbian patriot remained especially re-
membered and praised as one of the biggest do-
nors. Before him, the Serbs had also left endow-
ments to their people and fatherland, and the
grandest were Dimitrije Anastasijevi¢ Sabov and
Sava Vukovi¢ of Berkasovo. When Tekelija made
the decision to bequeath his assets to the Serbian
people, a great role was played by Teodor Pavlo-
vi¢, whom Tekelija met at the attorney office of
Mihailo Vitkovi¢. Teodor Pavlovi¢ was also meri-
torious for the foundation of the Museum of Mati-
ca Srpska to which Tekelija bequeath the portraits
of his family. From the Museum art collection,
the Matica Srpska gallery would subsequently be
developed, and the museum artefacts gifted to the
Museum are the core of the collection of the pre-
sent Vojvodina Museum, established in Novi Sad
after the World War II. Since 1806, Sava Tekelija
had been thinking g how to help and support cul-
tural and educational development of his people.
His letter of 1806 was preserved in which he ex-
plained to his brother Petar “that he did not intend
to marry, but to leave his estate for scholarships”.
This was nonsense to Petar, thus, he responded
and proposed to Sava to get rid of such a “foolish
plan”. Nevertheless, in 1810, Sava invited twelve
rich Serbs from Arad at his place and proposed to
them to establish a fund to finance education of
young Serbian students. It is how the fund was
set up. At that time, Sava emphasised that “it is
impolite that a man takes care only of himself”,
and that “without knowledge, no one may hope to
have something better and bigger”.
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It is interesting that Sava Tekelija made the
plan on how much particular citizen should haye
contributed to such a fund. Since he was quite
aware of their financial situation, something like
that was not difficult to him: “I think that anyone
worthy of being called a Serb would not restrain
himself due to his low assets and contemptuous
love of money to, according to his possibilities,
allocate the part of his assets for education of eve-
ryone, including his child.” Tekelija’s assets were,
indeed, great, and Jovan Suboti¢ assessed them at
400,000 silver forints. Therefore, on 21* August
1838 in his “letter of foundation”, he founded his
largest endowment Tekelijanum in Pest. The basis
of the foundation included 100,000 forints, two
houses in Pest, three houses in Arad, and 28 acres
of land. The purpose of this foundation was to
“ensure education of poor Serbian students”.

In Pest, Tekelija bought a house, in Veres
Street, very close to the University and the Ser-
bian Orthodox Church, where he arranged ac-
commodation for poor students. As he stated: “in
Pest, as the centre of science, I want to establish
the home centre, for the purpose of which I have
bought the house nearby the church and the Uni-
versity, for twelve students who will come to Pest
to study and get accommodation there and hun-
dred forints for their sustenance for the time being
and other things will be arranged later. I am going
to put that under the supervision of Matica Srpska
to which I also provide the accommodation com-
prised of three rooms for a supervisor: one for a
library, one for the Pantheon or for holding meet-
ings, one for students; three for myself and my
family; downstairs, one big room for typograph
and two remain for storages.”

His cadets had accommodation in this build-
ing, financial support for the purchase of books,
payment of exam fees, etc. At the very begin-
ning, there were twelve students and subsequently
eighteen. Milovuk wrote about that to Vuk Kara-
dZi¢: “Now, on Sunday, Mr Sava Tekelija visited
us, to build again our home on two floors at his
own expenses provided that: it includes 3 rooms
for 12 students, whom he will provide scholar-
ship, and 3 rooms and a kitchen for a manager,
and 1 hall for the Library and for the gathering of
Matica members, approved by us, thus, he depos-
ited us 15 thousand forints and the remaining cost
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will be subsequently provided by him. The house
has to be finished in the period of one year”.

What this edifice looked like was stated
by D. Popovi¢: “At the first floor of the build-
ing, from the yard side, there was a big hall de-
termined for the students to stay there and the
room next to it was used as the library. The third
larger room was set by Tekelija to be for Matica
members where they can have their meetings”. It
seems that three rooms were designated for the
editor of the “Chronicle”. He also left one room
for himself, in which he would stay when in Pest.
At the ground floor, below the students’ hall, there
was the printing office.”

While he was alive, Sava Tekelija took care
of his building and after his death Matica Srpska
took over the care. Until 1878, one hundred and
seventy nine students passed through Tekelijanum
and after that year to the World War I further one
hundred and sixty seven students. This building
stood there until 1906, when a new one was built.

In 1826, Matica Srpska was founded. It ex-
perienced the bloom when Sava Tekelija was
elected its President in 1839. In that same year, he
merged his “Zavedenije” (the foundation for the
education of Serbian young men — frontiersmen)
with it. In that same year, he gave a large num-
ber of books to the Matica Srpska and later he fi-
nanced printing of the Lukijan MuSicki’s book.

A couple of years later, in 1841, Tekelija es-
tablished his fund with the deposit of 100,000 for-
ints as the support for the education of the Serbs
at the Military Academy in Vienna and Pest: "I
leave one hundred thousand forints in silver from
the interest of which, immediately upon the ap-
proval by the emperor, two children of our offic-
ers are to be educated at the Vienna engineering
academy, and two at Ludovic Academy in Pest”,
In his biography, rather embittered, he mentioned
the negligence of treating one of his gifts. “If such
foundation was established in Russia by someone,

where up to one hundred cadets, bishops, semi-
nary, and rectors will be educated, such a donor
will be decorated with at least medals of Ana or
Vladimir but to a Serb nothing”,

There is a funny anecdote told by Jovan
Djordjevi¢ about Tekelija’s efforts to fulfil all of
the requirements of his cadets: “He established
such a foundation with such will and managed it,
so that he procured everything necessary to cadets
by himself; he filled cadets’ pads with straw and
sew them himself — and he was nearly 80 years
old then”. Many years later, another cadet of this
Academy - Veljko Petrovi¢ told the following
story: “At the time when I was at the Tekalija-
num,, it was remembered that an eighty-year old
man locked the gate by himself at night and be-
fore going to bed, he oversaw whether everyone
was there, reading a book or in bed. Nevertheless,
he often had to replace locks and keys. Students
secretly fled and revelled, and he used to be seen
with a lantern in his hand looking after them at
nearby pubs. When cadets returned, they would
sing and played tambourine under his window
and broke wine glasses on the door. A good old
man grumbled, scolded them and advised — and
forgave crazy youth in the end.”

Sava Tekelija was also remembered by Jo-
van Subotié. He described him when Tekelija was
over 70 years of age: "I met him when he began
the eighth decade of his life. A tall, slightly bent
old gentleman, with especially fine, white and rosy
skin on his cheek, and grey, scarce, fine hair on his
head. He often pulled his trousers in his boots, and
wore one-coloured tail-coat, dark blue, matching
his boots. Before he died, all those who had been
around him had left Pest, thus, I got an order to be
with the old man when he had his meals, in order
not to be alone, and to have someone to talk to”.

Sava Tekelija passed away in Arad on 21%
September 1842. The Tekelija family disappeared
with Sava Tekelija.
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KARADJORDJE PETROVIC

Serbian Voivoda

he family of Karadjor-
dje Petrovic¢ is an im-
migrant family from

some Dinara mountain area of

the Vasojevic¢ side, however,

it is not known from which
brotherhood. It is assumed that
the Petrovics came to Serbia after
the Austrian and Turkish war 1737-
1739. At that time, many Serbian families

moved away from the Turks.

As far as it is known, Karadjordje’s grand-
father settled in ViSevac, Sumadija whereas his
two brothers were nearby, somewhere around
the Jasenica river. Karadjordje’s father Petar also
dealt with cattle breading, mostly pigs. Due to
moving cattle to pastures, the Petrovics’ were on
a constant move and rarely stayed in one place. It
is what actually enabled Petar to deal with haid-
uk actions. Karadjordje’s mother Marica is the
daughter of Petar Zivkovi¢ from Masloevo from
Kragujevac Jasenica. There is a story about her
that she was very brusque, that she did not give
ground to men and that she even rode a horse. Be-
cause of that, she was called Marica Katana. In
this marriage, the firstborn son was Djordje (Ka-
radjordje). Since he was borne on Saint George
Day (3°-16 November), he was named Djord-
je after this saint. There is no common opinion
about the year of Karadjordje’s birth, and 1762
can be accepted as the year of his birth, There
are various opinions about where Karadjordje
was born. In the opinion of some historians, he
was born in Zabari, and others think (it seems as
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more probable) that he was borp
in the village of ViSevac. In
time, two more sons were borp
(Marko and Marinko) and two
daughters (Marija and Milica).
The eldest sister was Marija to
whom Karadjordje was especial-
ly inclined.
Karadjordje was still a child. when
his father killed some Turk and, they had
to move away from Visevac. Petar continuingly
changed his occupations. He worked with a Djur-
adj from Zabari, but he did not stay there for some
longer time. He moved to Zagorica where he kept
beehives with one Turk. He stayed there for some
seven-eight years.

Afterwards, they went to Branicina, the vil-
lage in Smederevo Nahiyah, where he kept the
beehives of the Turk Fazli Pasha from Palanka.
Jani¢ije Djuri¢ added that Petar killed two more
Turks who stayed for the night at his house in
1778 then, he killed another Turk who caught him
while hunting a doe with a relative in 1781. It is
not known with certainty how Karadjordje’s fa-
ther passed away. After his death, his mother re-
married Petronije Topolac in Topola.

Around 1786, Karadjordje got married to
Jelena, the daughter of Jasenica ruling prince
(Obor-knez), Nikola Jovanovi¢. At a gathering,
Karadjordje courted Jelena and danced next to her
in a kolo. A jealous young man, Vukota, attacked
him in such a manner that he slapped Karadjordje
after which Karadjordje killed him with his fire-
lock. Because of that, he had to flee, This time, he
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joined the haiduks of Stanoje Glavas. Subsequent-
ly, the Turks tried to abduct Jelena, but Karadjor-
dje saved her. Soon afterwards, perhaps in 1785/6,
Karadjordje got married to Jelena. At that time, he
began with pig trade. He collected pigs through-
out Serbia and sold them in Austria and Germany.
He did not stay in this business for a long time
since the Turkish authorities were suspicious that
he killed some Turks. In addition, people said that
there would be Austrian and Turkish war. Because
of that, the whole family was getting ready to im-
migrate to Austria. With Karadjordje, the whole
Petrovi¢ family, his mother, stepfather, brothers
and wife went then.

During a journey, his stepfather Petronije
suddenly changed his mind and decided to return.
However, one of their escorts (Ilija, or someone
else with different opinion) killed Petronije. He
was buried in Crvena Jaruga. Afterwards, they
crossed the river Sava and reached the Monastery
of KruSedol. They made a deal there that Marica
and Karadjordje’s wife would milk the cattle, and
he would keep the monastery forest. He was soon
bored with this job and he signed up for the Aus-
trian army. The war ended in 1790. Since Kara-
djordje was not able to return to his ruined estate
in Serbia and since he had nothing to do in Aus-
tria, he re-joined the haiduks in Serbia. He had a
large detachment comprising around sixty men.
Once, he had a direct conflict with the Prince
Aleksa Nenadovi¢ who was protecting his Nahi-
yah and was wounded in his arm.

Then, Karadjordje made up his mind to
move his family from Srem to Serbia since the
amnesty was announced and there was no rea-
son to be afraid of the Turks. His family settled in
Topola and started a new life there. As one of the
most prominent Serbs in his area at that time, Ka-
radjordje was within the national army established
by Mustafa Pasha and led by Stanko Arambasic.
When the janissaries — dahias gained the rule, Ka-
radjordje, as it was the case with other prominent
Serbs, began thinking about an uprising.

Karadjordje managed to avoid death most-
ly thanks to the fact that the Turks did not seri-
ously take him. According to one version, seven
Turks went after him. They surrounded his house,
but in brief rifle fire, he killed two of them and
the others flee. According to another, there was no

conflict, The Turks did not find him though they
were looking after him on several occasions, He
immediately moved to Stanoje Glava$ and, for a
while, they were hiding in forests. At the begin-
ning, there were few of them, only four, but in
ten days, the group was increased to as many as
two thousand people. It resulted in the Ora3ac
meeting, gathering between three hundred and
five hundred people. Among the most prominent
ones, in addition to Karadjordje and Glavas, there
were Petar Joki¢, Aleksa Duki¢ from Banja, Milo-
van and Radovan Gara3anin from Lipovac, Jovan
Krstovi¢ from Bukovik, Haiduk Veljko, Arsenije
Lomo, Tanasko Raji¢, and other. The meeting was
held in the place called Mariceva jaruga. It is not
quite clear when the meeting in Ora3ac was held.
It is believed that it was held on Candlemas, on
2™ February 1804. It is certain that the decision
about the uprising was made there and Karadjor-
dje was elected the leader. All other things are as-
sumptions because there are no written documents
about such an important event.

After the meeting in OraSac, Karadjordje
was the supreme Grand Duke, that is, “Verhovni
Vozd”. He became the ruler and the leader and
all of the participants swore allegiance by kissing
the cross and gospel, as the main symbols of their
faith. The Assembly, as the only real source of
power, gave him all authorities. This meant at the
same time that the Assembly was the main source
of power and of the Duke, as well. Karadjordje,
being more confident, issued the order to the peo-
ple to rebel. Now, it was not an invitation, but the
Duke’s order.

Within a short time period, a large terri-
tory was liberated from the Turks and Belgrade
was surrounded. Notably, until 20" April 1804,
only two and a half months after the “slaughter
of the princes”, the dahias were crushed in mili-
tary sense in Serbia. Out of totally 12 Nahiyahs,
10 were held by the rebels. Under his command,
Karadjordje had around twenty five thousand
quite well organised and armed people. On the
other hand, the success of the uprising resulted in
the division between Karadjordje and the princes.
From the very beginning of the uprising, Kara-
djordje paid great attention to the support from
Austria and numerous Serbs who lived there. Aus-
tria did not make any efforts to prevent supplying
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ammunition and weapons to the Serbs, but it did
not directly interfere in it.

That the uprising was taken the direction not
so many people hoped of was shown at the As-
sembly of the Chiefs in Ostruznica held on 24"
April where almost all prominent people gathered.
The decision was made to require expelling of the
dahias from the pashadom, to renew prince self-
government, trade, religion, the right of the su-
preme prince and the vizier to consider all e basic
issues of their mutual relations, amnesty for the
rebels. The attacks to Belgrade were intensified
and, the most important thing was that the rebels
began organising their own rule throughout the
Nahiyahs. Nine Serbian chiefs in the camp near
TopCider drew up a new appeal to the Russian
Tsar (15® July 1804), and in a subsequent request,
they addressed the Russian Minister of Foreign
Affairs, Adam Czartoryski. Then, the slaughter of
the dahias occurred (in the night between 24" and
25% July).

During this time, Karadjordje was developed
into a real uprising leader. Metropolitan Stefan
Stratimirovi¢ described him in a letter as an ig-
norant, rough, very short-tempered, rather wilful,
nevertheless, on the other hand, utterly honest and
just. At that time, Karadjordje rejected any possi-
bility of a compromise with the Turks and Jakov
Nenadovi¢ advocated quite the contrary.

In the summer of 1805, the rebels won the
great victory near Ivankovac. This battle would
have a decisive role in the further development
of the uprising. Probably, until then, it could be
said that the rebels rose up against the violent da-
hias, but after this battle, it was clear that it was
the struggle against the Sultan and the Turkish
Empire. After that, on 1% August 1806, the re-
bels achieved a great victory at Mi3ar near Sabac.
The Turks also experienced the similar thing near
Deligrad. This most successful year was finished
by the rebels by conquering Belgrade on 30" No-
vember (12* December) 1806.

In January 1807, the Porte finally accepted
the peace conditions imposed by the rebels. They

“were brought by Petar I¢ko but the rebels rejected
them. Perhaps, this was a crucial mistake and if
it had not been for the rejection of peace condi-
tions the first Serbian Uprising would have sur-
vived. Much later, Gaja Vodenicarevi¢ said that
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Karadjordje complained in 1813 that they made
a mistake because they did not accept the condi-
tions achieved by Icko.

In its proclamation of 11" January 1807,
Russia promised independence to Serbia, pro-
vided the Serbian army supported e Russians in
their operations against the Turks in Vlachia. It
was a disappointment for the rebels when Rus-
sia and Turkey made and armistice in Slobozia
on 12" August 1807. Napoleon, who threatened
Russia, was gaining increasingly more victories.
However, the armistice made in Slobozia brought
the peace to Serbia, which lasted until the spring
of 1809.

The war between Russia and Turkey re-
started in 1809. Of course, Serbia was on the side
of Russia. Namely, Russia tried to overtake Vla-
chia and Moldova from Turkey for its borders to
reach the Danube. Karadjordje considered that it
was the right time to expand the uprising outside
liberated territories. He sent Milenko Stojkovié
towards Vidin, Miloje Petrovi¢ towards Nis (then
Pirot and Vranje), Jakov Nenadovi¢ towards Bos-
nia, he himself went through Stari Vlah towards
Herzegovina (he was to be connected with Monte-
negro there). There were many bloody battles and
in late autumn, the Turks were stopped at the field
of Ticar, then also near Loznica. It is considered
by many that the battle near Loznica (17*/18" Oc-
tober 1810) was by its consequences equal to the
one at Misar.

In 1810, the rebels did not only success-
fully defend, but they also achieved some victo-
ries. The Serbian guards were on the Drina and
the Timok, in Tara, Zlatibor, Javor, Golija, above
Novi Pazar, on the southern slopes of Kopaonik
and Jastrebac, near Toponica of Ni§, in Grama-
da, on Stara planina. It was a long frontier with
around seventy fortified trenches. The next year,
1811, was of no major significance though there
were some continuing fights however, they were
finished soon. In that year, Karadjordje managed
to completely crush the resistance of his oppo-
nents and to become the absolute ruler in Serbia.
Milenko Stojkovié¢ and Petar Dobrnjac left Serbia.

The year of 1812 was of a decisive signifi-
cance. It is when Russia made the peace with
Turkey in Bucharest on 16" May 1812, Serbia is
mentioned in item VIII of the treaty. Namely, the
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Porte promised amnesty to the Serbs, it allowed
them to administer own internal affairs and to col-
lect tax, whereas the Turks were given the towns
and the largest weapons of the Serbian army (can-
ons). The Turks did not have any right to interfere
into the internal Serbian affairs, to set out moder-
ate levy to the Serbs, etc., and, most importantly,
they had to agree about everything with the Ser-
bian people. It turns out that in this item the rebels
got what they could have got back in 1804, and
perhaps even more in 1807,

However, the Turks attacked Serbia from
three directions: from Vidin, from Nis, and the Dri-
na. It is taken that there were around 80,000 Turk-
ish soldiers in comparison to around 50,000 Serbi-
an ones. In July 1813, the final crash of the rebels
began. Dejection prevailed in Serbia, and it seemed
as if Karadjordje himself succumbed, asking to
move to Russia as early as on 30" March 1813.
Just when Hurshid started the move, he was very
ill of typhus and as if Karadjordje lost his strength
and he could not impose his will. Therefore, he left
to Mladen Milovanovi¢ to distribute the defence.
This was the reason for him to move to Zemun on
21* September 1813. Metropolitan Leontije was
with him. After a short stay in Zemun, Karadjor-
dje went to Fenek monastery. When it was heard
about, the Serbian leaders were panic stricken and
some prominent Serbs began to retreat.

Only two days after Karadjordje’s escape,
the Turks entered Belgrade which was not de-
fended. Some sporadic resistance lasted for about
a month and at the beginning of October 1813, the
Turkish rule was re-established in Serbia. It was
the definite failure of the First Serbian Uprising.
In a short time, around 120,000 refugees fled to
Austria, Karadjordje was escorted to Graz on 23
January 1814 with his son Aleksije and two serv-
ants and stayed there for a while. The estates of
all of the Serbian chiefs were confiscated.

In the second half of September 1814, a large
group of Serbian uprising chiefs went from Tim-
isoara to Russia. In October, they were distributed
in Bessarabia and some of them even got pen-
sions. In such a manner, they were for some time
removed from the political scene. Nevertheless, in
early 1817, Karadjordje managed to escape from
Russia and secretly enter Serbia. He informed the
uprising leader of that time, Milo§ Obrenovié¢, on
his arrival and that he intended to make Serbia
rise up again. Milo$ had no intention to do some-
thing like that and he ordered the assassination
of Karadjordje, which was done at night between
12" and 13" July 1817. The requiem was served
by priest Vucko Popovi¢ from Adzbegovac and he
was buried at the spot where he was assassinated.
Subsequently, his mortal remains were transferred
to Topola and buried in the Topola church.
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FILIP VISNJIC

ilip Visnji¢ was bom in Trnovo, the vil-
F lage of Bosnian Podrinje. At the time of

his birth, this place had around 200 houses
and it was considered a big village, he himself
originated from the Vili¢ family. There were four
brothers — Djordje, Marko, Lazar, and Luka. Fi-
lip was born around 1767 and his parents were
Djordje Vili¢ and his wife Marija. Since Filip’s
mother was called Visnja, Filip took her surname
—~ Visnjié.

In his early age, Filip lost his father who
died due to sudden disease. Around 1775, small-
pox made eight-year old Filip’s face in scars and
injured his eyes. At that time, his mother had al-
ready remarried and moved to the new husband’s
house in the village of Medjasi. Probably, Filip
got in touch with the fiddle (gusle) there. Since he
was blind, he often went from Medjasi to Trnovo
to visit his remaining relatives. However, in 1787,
due to a conflict, the whole Vili¢ family was killed
by the Turks. At that time, his mother also died.

After this disaster, Filip began more ac-
tively to deal with fiddling and began travelling
throughout Bosnia and farther with the instrument
in his hands. “As he told me... he went not only
throughout the whole Bosnian pashadom but also
to Scuteri and begged singing and playing his fid-
dle” (Vuk Karadzi¢). Even with his appearance
he drew attention. He was tall, with big bones
and strong and broad shoulders. On such jour-
neys, he got scars on his cheek, his left ear was
half cut, and he lost one finger on his right hand,
and another finger was crippled. Subsequently,
he praised proudly that he got those scars in the
struggle with the Turks when he led a detachment
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in Karadjordje’s uprising. However, the origin of
his scars was rather from fights at inns where he
fiddled and where his songs were disliked.

In 1809, Filip Visnji¢ moved from Bosnia to
Serbia, but, for a while, he had to stay at a refu-
gee camp located near Sabac. He stayed there
with his wife Nasta from the village of Mrtvice,
who came from a prominent Djukovi¢ family. In
1813, they brought their two children to Srem,
son Ranko who was ten and new-born daughter
Milica, called Manda. In late 1810, Filip Vi3nji¢
was in Loznica and took part in the great victory
of the Serbs over the Turks. In the last days of the
Serbian tragedy, in 1813, Filip ViSnji¢ was in Ra-
vanj. After the failure of the First Serbian Upris-
ing, Visnjic, together with his wife and children,
moved to Srem across the river Sava. For some
time, he stayed in the village of Martinci and then
he went to the village of Grk (nowadays Visnji-
¢evo) and settled in the yard of Gaja Nocajac. He
made there a kind of a cottage, surrounded with
little stools, and gathered listeners and sang to
them there.

Vuk KaradZi¢ also travelled a lot through-
out Srem, and in 1815, he managed to bring him
to the Monastery of Sisatovac. There, Vuk wrote
down the poems written by Filip Visnji¢ and was
inducing him for a while to travel to Serbia again.
“At that time, I tried to convince him to go to Ser-
bia again, since I wanted him to write more po-
ems there but there was no way to do that” (Vuk
Karadzic).

Vuk KaradZi¢ was in this activity helped a
lot by Parson Marko Mijatovi¢, who served in
Grk in the period from 1811 to 1828. Apparent-
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ly, Mijatovi¢ helped Vuk to bring Filip Visnji¢ to
Sisatovac. From the letter sent by Vuk to Lukijan
Musicki on 9™ August 1815, it is clearly seen that
Mijatovi¢ had been writing down poems sang by
Filip Visnji¢ and then sent them to Vuk. In addi-
tion, in his letter, Vuk mentions a “blind wom-
an” from Grk. The “blind woman” was consid-
ered by him to be a woman fiddler (at that time,
all of the fiddlers were called “the blind” though
they were actually not blind) and asked to tran-
scribe all those poems she knew which referred to
Prince Lazar. This letter is very interesting, thus,
1 am going to present it in full (in the part relat-
ing to Grk): “If that blind woman from Grk came,
please organise that all those old poems were
transcribed, especially those about Lazar (how he
got married, how he went hunting, Lazarica, and
the like) and about Stefan the Mighty; if she does
not come, write to the Priest in Grk, let him tran-
scribe them or bring the Blind Woman escorted to
you, because we shall hardly find these poems at
another place. Write a letter to the Priest in Grk,
let him transcribe something new from Filip the
Blind, especially if he composes something...”
(Strazilovo, issue 15, 10" April 1886, page 512).
Filip was in Grk only during winters, where-
as, during summers, he travelled throughout Srem,
Backa, Banat, and Slavonia. After some time, he
left the yard of Gaja Nocajac and moved to Mano-
jlo RadiSi¢, his distant cousin. At that time, he
made quite good earnings from his singing, thus,
he gained some habits which are in contrast to the
idealised picture in which he is presented as an
old man — beggar who, blind and feeble, travels
on dusty roads: “he was taller than men of medi-
um height, with big bones, gaunt, with strong and
broad back, and red in face with rashes. He was
rather bald on the scalp and on the front part of
his head. His eyebrows were big, and he had big
and thick greyish moustaches falling towards his
chest. His nose was hooked, he had ginger grey-
ish longer hair, which fell on his shoulders and
billowed when he walked. His gait was digni-
fied. In winters, he wore a simple Bosnian robe
made of coarse fabric but always clean; and, in
summers, he wore clean white, longer robes with
short coat, peasant shoes, Bosnian socks, and fez
on his head without tassels, This is what he had
worn at the beginning, and subsequently he wore

our usual Srem clothes and white woollen cloak”
(J. Kozobaric).

When he walked, he was sometimes support-
ed with two sticks. He had a big scar on his cheek.
Having been dissatisfied with his behaviour, Vuk
KaradZi¢ wrote down : “...because he lived well
in Srem; wherever he went, people gave him pre-
sents and gifts for his poems; he enrolled his son
at school in Grk; he had his horse and a dray as if
he were a gentleman.”

He was very famous and he was received by
Metropolitan Stratimirovi¢, Lukijan Musicki, the
landowner of Kukujevci, Michael Jankovi¢ and
many others. He was well rewarded for his sing-
ing and he could afford a big fiddle decorated with
silver and the fiddle-stick decorated in the same
manner: “Visnji¢ had a nice fiddle, decorated with
silver, and he sang the poems followed by the fid-
dle music. In winters, he stayed at home and in
summers, he travelled throughout surrounding
villages and towns singing heroic poems. When
he stayed at home, he would sing almost every
night and both old men and children listened to
him gladly. He sang most often in Grk and Bosut”
(J. Kozobarig).

Unfortunately, after his death, his fiddles
were hanging on the horn in the RadiSié’s attic of
the old house and decayed there.

Filip- Vi8nji¢ died in Grk in 1834, "and he
was buried at Radisi¢ graveyard and a big wooden
cross was erected on his grave on which the fid-
dle was engraved. Later, the cross disappeared,
and almost everyone forgot about his grave” (J.
Kozobari¢). He was 67 years old. Soon after their
father’s death, his son Ratko and daughter Manda
died and were buried next to him. With the help of
Radisi¢'s cooperative, the Parson K. Zmejanovi¢
found the Visnji¢'s grave and in 1887, with the
donation of all of Grk residents, a monument was
raised to the fiddler. The monument was ceremo-
niously revealed on 15" August 1887.

Based on the documents of that time, it can
be seen that the basic idea of raising the monu-
ment to Filip Visnji¢ originated from the Serbian
youth gathered around Serbian Academic Society
“Zora” in Vienna. At the celebration of Saint Sava
in Vienna in 1887, where Vuk and VisSnji¢ were
glorified, the idea of raising the monument was
initiated: “The youth initiated the idea to raise the
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monment on Vs prave, and they wonld fal
nloe Many donations were piven, thas, the tdea
would not tadl, and oune Zora fmmediately selected
the committee tor tadsing the momment to Filip
Vi, who would, duving all this school year,
work on the fdeas Theretore, we can hope (o have
a purely national celebration i Stem by the sum
mer, which has not been organised betore® (Ja
vor), Novi Sad 1887 pos)

Eyvervthing was omganised by the Serbian
Academic Soctety “Zoa” trome Vienna in- the
agreement with the Miovica Seitblan: Chich
Chow (Jovor, Novi Sady TR peod9d), The prepa
rations for this celebration were really great, The
I tation o the ceremony was announced in sev
eral newspapers of which the one in Javor was the
most distinat

There is a record of what the celebration at
the revealing of the monument looked like: *On
the Assumption of this year, the gravestone was
revealed in the village of Girk, Srem, to the ful-
dler and Serbian poet, blind Filip Visnjic, This
event was organised with the great people's cel-
ebration. The Serbian people from Banat, Backa,
Slavonia, Croatia, Dalmatia, Bosnia and Serbia
gathered, There were several thousand people,
Furst, the liturgy was served by the priests Damjan
Jevri¢ from Jamina, Jovan Jeremic¢ from Badinci
and local parson Jovan Zmeanovi¢ presided, and
Sid and Mitrovica church choirs sang. After the
sermon, the requiem was served for Filip Visnji¢
by Jovan Vukovic, the Archpriest and Professor at
Zadar Seminary. The speech was given by parson
K. Zmeanovi¢. Four wreaths were placed on the
grave of which one was sent by the Serbian Acad-
emy of Science from Belgrade, Upon the conse-
cration of the gravestone, Rada Vrhovac, the pro-
fessor of the Karlovci Grammar School, spoke.
After that, there was real people's celebration and
nice and significant speeches were given by Niko-
la Nikoli¢ from Mitrovica, Stevan Damjanovié
(on behalf of Zora), Kosta Radojci¢, the doctor
(on behalf of Gradac Srbadija, Milan Popovi¢ (on
behalf of the Budapest Kolo mladih Srba and Ra-
dovan Koduti¢, the philosopher who wore peas-
ant clothes. In the nearby Miuovica, the oration
was organised for the guest and the teacher, Jovan
Vucanov greeted them, During the oration, the
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chofrs were Jolntly stogingg those from: Belgrade,
Ruma, Mitovica, and Novi Sad, This celebration
was splendid and 1o would forever be remembered
by all those participating In 1" (Javor, Novl Sad,
L7, pe hot)

Stmtlar was also reported by “Srhobran”, It
reported that there were “peaple from all Serbian
areas, Fhist, Steme was represented the best, fol-
lowed by Slavonta, Banat, Backa, Serbla, Bosnla
and Hevzepovina, Croatla, and Dalmatia”, There
were many - Sethlan socletes: Serblan Royal
Academy, Matica Sepska, the Serblan Natlonal
Theatre, Komellja — Serblan Cholr from Blograd
and many other cholrs,

On the very date of this ceremony, priests
Damjan Jevii¢ (from Jamena), Jovan Jeremi¢
(from Bacincl), Kosta Zmejanovi¢ (from Grk)
served the sermon: “During the service, until the
half of the ceremony, the Sid Choir sang and after
that, the Mitrovica Choir continued to sing, At the
church, the speech was held by K. Zmejanovié,“
At that time, numerous telegrams with greetings
were received (Srbobran, issue 83, 1887),

It should be mentioned here that guests were
met by the locals: “Passing through the streets of
Grk, everyone must have seen that the gates were
wide open on every house. You could pull in carts
wherever you wanted and everyone accepted
you with his arms wide opened. And, there was
not any house in Grk which had no guests. You
could see 10, even 15 carts in many houses where
fires were burning in yards, and sheep, pigs and
poultry were roasted near the fires. Near houses,
long tables were laid for 20 and more persons.
This is how all of the houses in Grk looked like.
You were given water everywhere to wash out
dust from your face, everyone spoke about Visnjié
and showed the house in which he had his little
cottage and everyone was willing to take you to
the house in which Vignji¢ died..“ About the at-
mosphere: “At the market in Grk, a little fair was
opened. There were inn keepers with tents and
confectioners with their delicacies. 1 noticed only
one thing: the celebration of Vidnji¢ ended with-
out any ~ fiddlers*,

The dinner was at the end of the celebra-
tion: “After revealing the monument, common
dinner was served in the shade, There were more
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than three thowsand people, Not all guests could
be placed at the main table but they were seated
i rooms and at other shades, OF course, not eve-
wihing was tdy and precise as when a banguel
i ananged ata Vienna hotel, However, this can-
not e expected fnn such a small village as Gik*
(Zastava, fssue 124, 1887),

the tollowing was engraved on the grave-
stone “The grave of the Fiddler and Poet Fillp Vi
Wjic marked with the gravestone by the Serblan
people in 1887" Beneath this, the verses of Jovan
Jovanovic Zmaj were incised:

1 ucky is the grave and shining darkness,
where the icon candle is lighten up by generatlons,
The icon candle is the ember

adorning the Serblan chest,
Vidnjic was preserving it from being extinguished,
We gave a stone to your tomb, it is what we can do
We still owe you the real monument to your glory.

The gravestone is made of grey marble in
the form of a pyramid, around 1.80 m high and
it was made by R. SreSnjak in Vienna, The fiddle
is carved in the upper part and the verses are be-
neath. Below is the picture of Filip Visnji¢. The
gravestone was renewed in 1952, In 1897, the
Serbian ecclesiastical municipality in Grk had the
iron fence been built around the grave.

The poetic work of Filip ViSnji¢ is not
big in volume, but it is very significant.
He himself created thirteen original
poems on the topic of the First
Serbian Uprising. His real pearls
include The Beginning of the
Revolt against the Dahias, The

Battle of Cokesing, The Battle on the Homestead,
The Battle of Mi&ar, ete, There 1s a high opinion
about them: “Visn)id's uprising poems provide
a complete plctare of an era, with clearly distin-
pulshed baste directions of - movement, strictly
marked Inttlators and holders of events, and with
numerous detalls from e, These poems are often
burdened by the chronicler's lengthiness, abun-
dance ol factual materlal, narration monotony,
buty In return, the poet's direct presence 1s felt in
them, there 1s his personal relation to the events
and persons, as well as almost journalistic topical-
ity and vividness of presentation " (1, Deretid),

In addition, he sang four old songs the au-
thors of which are unknown and contain totally
5001 verses.

A nice text from 1887 about Filip Vidnji¢
remained, The most Interesting part is as fol-
lows: “I have seen two houses in Grk, the house
of Nocajac no. 16 and the house of Radii¢, In
the first house, in the middle of the yard, Visnji¢
built himself a cottage with two rooms where
he received people and sang to them. This cot-
tage does not exist anymore. Visnji¢ lived in it
for many years. Yet, he died in the house of the
Radigi¢ family, his relatives. He was buried here.
Ceda Radigi¢, an old man of 68, showed the exact
place where Visnji¢ was buried. He also showed

who of the relatives died first, who died
afterwards, and where Vidnji¢'s cof-
fin was located. This wooden cross
with engraved fiddle which stood
on the Vidnji¢'s grave decayed
long time ago" (Zastava, issue
124, 18" August 1887).
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the Serbian theatre” though, in his time, he

was considered to be “Slavic-Serbian writer”
of Dositejan orientation. He was a very fruitful
writer and perhaps even more fruitful translator.
In addition, he travelled a lot and left several ex-
ceptional descriptions of his journeys.

He was born on 9" September 1772 in Baja
to father Gligorije (a soap maker and a merchant)
and mother Euphrosyne. He finished primary
school in Baja. He continued his education in
Novi Sad and studied grammar school in Kalo¢.
Afterwards, he moved to Szeged but he stopped
his education and started to work as an appren-
tice in a trade store. However, he did not stay
there long because his boss inhumanly beat him
and he ran away back to his parents to Baja. He
continued his education in Kalo¢. He tried to at-
tend school in Bratislava and as he did not have
money, he went to Dur. He intended to study
rhetoric there, but he was scared of the principal,
who threatened him with twelve hits with a whip
“if any of the students went to a pub or an inn or
smoked tobacco”.

Afraid of punishments, Vuji¢ went to Esz-
tergom where he was enrolled in grammar school,
but he did not stay more than a half of the year
there. Somehow, he managed to go to Bratislava
again where he was received, free of charge, at
Evangelistic Lyceum and Alumni. Afterwards,
he was enrolled at the Roman Catholic Acade-
my since he wanted to finish law. However, at a
lecture, a Hungarian professor when explaining
Hungarian private law explained that “the Noble,
that is, the Aristocrats have got higher predomi-
nance in Hungary than other educated and wor-

]’ oakim Vujic is considered to be “the father of
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thy people”. Vuji¢ thought it was not fair and on
18" August 1795, he left his school and returned
to Baja. He did not stay there for a long time and
went to Trieste on foot in winter. On his way, he
went to Sremski Karlovci. There, he was persuad-
ed to be employed at the Magistrate in Novi Sad,
It seemed that Vuji¢ liked the idea, but he asked
to be found an attorney in Zagreb with whom he
would be able to learn the practice.

For that reason, he went to Zagreb on 15th
May 1796. He was received by the attorney of
Count Nicki, Pavle Zavodski. He worked there
for a while, but he was not satisfied with Zavod-
ski and he found another attorney to learn the
practice. He stayed in Zagreb until the summier
of 1797. He intended to go to Trieste, but while
he was staying in Karlovac, his father came and
brought him back to Baja (1797). Finally, he was
in Novi Sad again, in July 1797, but he could not
get a job at the Magistrate. Therefore, he moved
to work as a clerk with Jovan Milivojin, the first
local attorney of that time. He stayed there until
the autumn and then, he went to Sombor. In 1801,
he went to Trieste, where he gave private lessons
and printed books. He travelled throughout Italy
and stayed at the Mediterranean and the Black
Sea. Right at that time, he visited theatres in Italy
and was delighted with the Italian opera. Then, he
got an idea to try something similar himself.

His restless spirit took him to Nova Gradiska
and then, to Zemun. In both places, he worked as
a teacher. Yet, in Zemun, as politically unfit, he
was imprisoned. In 1813, he started to work as a
teacher at teacher training college in Szentendre
and organised theatre performances there. At the
Hungarian theatre in Pest, he showed his first per-
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formance and gathered the theatre company com-
prised of Serbian students of the Pest Grammar
School. It was the play The Squawker by, at that
time very popular, Kotzebue, It was not just trans-
lated but also adapted by Vuji¢, and as he said,
he “Serbianised” it. He moved the plot to Trieste,
among the Serbs of that time, All of the characters
were given Serbian names, he even introduced
some local motifs, thus, the audience, who were
all Serbs, could recognise something own.

Nowadays, it is considered that “it was the
first public play in the history of the Serbian thea-
tre” (J. Dereti¢), but it should be said that Vuji¢
would not have been able to show it unless he had
been greatly supported by the Hungarian Theatre
Society. Vuji¢ did not have anything, he was giv-
en everything, the stage, decoration, the technique
and etc. Novine Serbske from the imperial city of
Vienna were delighted: “Oh, this play is a fore-
runner and prediction that the taste of the Serbs
will be developed and tastes of our nation will be
enriched.”

Although Vuji¢ was almost 50 years old at
that time, he travelled a lot and staged perfor-
mances with his company, mostly in Serbian set-
tlements in Hungary — Baja, Novi Sad, Zemun,
Pancevo, Timisoara, Kikinda, etc. He was, indeed,
a real theatre man and did everything. He was a
dramaturge, a director, an actor, a playwright and
an organiser. He had a special attitude towards a
play: “drama text in itself was not essential to him
but the play for which such a text was only a nec-
essary basis, a screenplay which could be changed
and adjusted to the taste of the audience and pos-
sibilities of scenic performance” (J. Dereti¢).

He wrote some of the plays himself. The fol-
lowing of his translations are known — Fernando
and Yariko by German writer Karl Eckartshausen
(1805), Kind Envy because of a Shoe by an un-
known author (1805), he adapted Village Plays
(1807), Reward and Punishment (1807), Bat
(1807), Squawker by Kotzebue (1814). He also
played in them. His manuscript included 21 plays.
His plays do not have any depth, even less liter-
ary value and they are not even' original so that
reading the plays does not leave any impression.
For Joakim Vuji¢, only theatre is important which
gives vividness and persuasiveness to such texts,

In August 1815, Vuji¢ went to Novi Sad and
presented his first play based on his own manu-

script “Mr Georgij Petrovi¢ Called the Black or
Belgrade Conquered by the Turks”, This play was a
sensation in Novi Sad and it was not so by chance.,
The actors in this play were also the students of
the Catholic Grammar School in Novi Sad. Two
years earlier, Karadjordje was imprisoned at Petro-
varadin, his wife resided in Sremski Karlovci and
in Novi Sad, and there were many refugees from
Serbia in Novi Sad. Not even two years had passed
from such an event, and the theatre play about it
was staged. The Principal of the Catholic Grammar
School, Pavle Kele, was afraid of any reactions by
the authorities because, the students, who were for-
bidden to watch theatre plays, actually acted in one
play of specific nature. Therefore, he required that
the play was banned by the Magistrate. The Magis-
trate did not respond as preferred by the grammar
school principal, but the drama manuscript was
provided to Senator Jefta Jovanovi¢, an Attorney.

Vuji¢ went to Serbia on two occasions.
Prince Milo§ Obrenovi¢ liked him and Vuji¢ be-
came his protégé. In Kragujevac and Belgrade, he
organised a theatre play, and he founded Princely-
Serbian Theatre in Kragujevac in 1834. It was the
first permanent Serbian theatre, and he was “the
director of the Princely-Serbian Theatre”. He was
in Serbia until 1839. Then, he went to Southern
Russia, where he stayed until 1842 when he re-
turned to Serbia.

Joakim Vuji¢ has remained known by his
translations, as well. It is known that he trans-
lated a French grammar book, a general geogra-
phy book and, several entertaining books for the
young, Young Robinson (1810), and he also trans-
lated several books from Italian and English.

In Bucharest in 1826, he published his bi-
ography (in German), and in 1833, the transla-
tion thereof into the Slavic-Serbian language was
published in Karlovci. The full title thereof is The
Life and Unusual Adventures of Joakim Vuji¢, a
Slavic-Serbian Writer. He described his jour-
neys throughout Serbia in the book The Journey
throughout Serbia (Buda, 1828), and journeys in
other countries in his book The Journey through-
out Hungary, Vlachia, Moldavia, Bessarabia,
Herson, and Crimea (Belgrade, 1845).

Joakim Vuji¢ was an opponent of Vuk Ka-
radZi¢, thus, he issued a pamphlet The Complaint
about the Serbian Literature (1833).

He died on 8" November 1847.
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codor FHpovic (Boza Conovic) wan hom
726 Ry "and s father was horn
i the village of Vielo, in Valjevo Tamina
va (MOMIBcevic) Teodor Filipovic's Tather win
Zivko Balipovid (wlongg with thiee other ¢hildien)
A stated in the notebook of IKarl Sverer, a former
professor in Ruma, at that time, there were 140
Serhian homes with the population of 187 i thin
place. Teodor attended school I Ruma togethe
with Atanastje Stojkovi¢ who played an important
role in s Tater 1t Teodor Filipovic graduated
and then acquired his doctoral tde In Pest, One
year Jater, Karadjordpe started the Plrst Serblan
Uprising in Serbla
At the same time, the unlversity was opened
in Khatkov where Doctor Atanasije Stojkovid,
also from Ruma, worked. Apparently, under his
influence, Teodor Filipovid, upon finlshed studies,
went 1o Kharkov in 1804, There he got the pos)
ton of an assistant professor for the subject of the
History of Law of Significant Nations, Old and
New
I8 a question what would have Tater hap-
pened in Filipovid’s life unless Archpriest Mateja
Nenadovid, one of the Jeaders of the First Serhi-
an Uprising, came 1o Kharkov in the Tate autumn
of 1804, Several deputes came together with the
Archpriest, and they were all travelling 1o Peters-
burg at the order of Karadjordje: “In Kharkoy,
they met ‘Teodor Filipovi¢, a Serh from Ruma,
the doctor and teacher at the Kharkov University,
whom they asked to go 1o Petershurg with them”
(M. Vukilevi(). As stated by Archpriest Mate-
ja, Stojkovi¢ and Filipovi€ were very glad when
they heard that the Serbian delegation came 1o
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Ihabeoy, Dty ot that thime, none af e ke
it the Avchpriest intended (o ke ane of them 1o
Pegershong,

Archpriest Matefa chose Teador Pilipovid
“Peador FIDpovic speakes quietly and - miaderate
Iy, Atanst)e Stofkovic s athier hot-blooded, Af-
ter they had gone 1o thelr s, Cordablijn asked
e and Jova Protds "Out of these two men, who
wotld your ke 1o take?” 1 old Bilm thit | would
not Tl thit one, “becanse | like the taller hot-
blooded and holsterous”, Prothd continiied  and
anddl I we take the taller one (1e, Stojkovid, we
will not e able to reach half of our tip withomt
quarrel, finally, he will take our cart, and he will
drive, and we shall go on foot, Thus, we all said
that we would take Teodor” (Archpriest Mite)a
Nenadavid),

At the very beginning, Filipovi wis not es-
peclally willing 1o go with the delegation 10 the
Rusalon Tsar, becavse “it was hard for him 1o
leave his service, yet, for the sake of his people,
and for the sake of the national future, he sacri-
ficed i all and accepted o go with the delegates 1o
Petershurg, since he knew the languages and since
he was willing to be their Secretary, and provide
support in the activity because of which they were
on their way” (M, Vukicevi¢), In Kharkov, Filipo-
vi¢ had to give notice to the position of the Pro-
fessor, but he also had to take his brother Mihailo
with him, whom he brought from Austria. Thus,
they reached Petersburg, where Filipovié had to
write a detailed request and send it 1o the Minister
of Foreign Affairs Adam Czartoryski on 3" No-
vember 1804,
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e ettt wan partially sieeenstul, and
E ARV e T rale g very oo imanner, 1
Wb POV S Tt contact with diplomacy, Al
e then ek completed thele activity, the Sehlan
deteptation e o Serbia i Januay THOG,
Hpon e e et Cardakbiga went 1o Sorhia some
e e AR B departue trom Kharkov, 1l
Hpov e et went (o Seeniskt Karloved (o visl
Metopolitan Stathmiovie, There, e wan con
vineed iy the Metopolitan (o change his name,
aceonding o b eeat geandtather, o Bozida
COtovEc e Serhiag e was further known unde)
e names The reason ol the change wis the pro
fection trome the: prosecution by the Austrian au
hortties Uil Aprily Grajovie was with his rela
tves then, e moved o Serbia, Fhst, he stayed
with Avchpriest Mateja *where he was withont
any visible actvity™, however, he was "carrled
away by preat thoughts™, As stated by Archpriest
Matefa, FHpovies “father and family were In our
villawe of Vielo, nevertheless, he was with us In
Brankovina and began wiiting the stuctue of the
povernment, what the government should be ke
mour clreamstances™,

Grajovie's texts 1 Remember and A Let-
er originate from that time, Those were two le-
pal documents discussing two Institutlons -~ the
povernment and the raler (leader of the country).
Right these texts became the basls for all subse-
quent constitutional and legislative documents of
1805, 1808, and 1811, Both legal documents are
very interesting, because, In them, Grujovi¢ ad-
vocated legal state, since he wanted Serbla to be
such, stating: “Indeed, the first ruler and judge in
the country (state) Is the law, It commands rulers,
dukes, the government the clergy, metropolitans,
and any minor and adult people, It will defend us,
and preserve our freedom and will,”

At that time, Serbla was, as any other place
where there was revolution, the country without
any law, and the situation was even more diffi-
cult, because several century long slavery under
the Turks resulted in the fact that people lived
on the verge of their survival, There were almost
no literate people not to mention learned ones,
Here, Gruji¢ felt “that it was necessary to con-
sider and take care of something else the legality
which should immediately follow the success in

(e gl gt thee oppressors, and, i ndd)
o (o the Bheratton from the Turkish berden, i s
(0 oW el neattor and estalilinhy in power wmongy
people b the country, for the sake of everyone's
naloty of e, honour, and propeny, and i ordes
for (e onlipgltened Karope o see, n soon as pos
e, it (e Serbs aee oot imly apatist e Turks,
onlorced with thede ovil, bt it they, at the same
e, entablishe o steong, state, and pesmanent law
hawed on legality, which will be the gaarantes 1o
everyone, without any ditference i law regarding,
lhen, vellglon, and coumtry” (Lazm Arsentjeyvid
Matalika),

Grujovie gol the posttion of the Secretary of
the Serhlan Government and he Immediately e
gan wilting the laws and vegulations, According
(o Karadjordje's will, he was nominated a5 the
“Minbster of Forelgn Allals", His basie task wis
(o malntaln correspondence with foreign offices
Liven while he had been with Archpriest Mate)a
In Brankovina, Grajovié wrote the law called The
Constltutlon under which the Government would
act, In additdon to dealing with legal activities,
he also wrote the diary describing his military
experiences,

He was very ambltlous, and today we can
see ~ also natve because he wanted from the very
beginning (o set up the law that would equal the
subordinated and the superiors, Therefore, he
called Kavadjordje to come to “the discussion to
Bogovad)a”, However, Karadjordje did not come
and the meeting was held fifteen days later at the
Monastery of Voljavéa under the mountain of
Rudnik, There, Karadjordje accepted more or less
everything proposed by Grujovi¢ and the Govern-
ment was established: “It was on 15" August on
the Assumption of 1805 ~ BoZa Grujovi¢ was a
secretary, a conceptor, an archivist, a head and all
of these titles” (Archpriest Mateja Nenadovic).
Soon, the Government moved from the monastery
of Voljavta to Bogovadja.

Grujovi¢ himself is the author of the first
law of liberated Serbia, For the very session of the
Government he drew up The Government Struc-
ture in 1805, There Is no doubt that this text of
Grujovié was and remained the first constitutional
act on the structure of the upraising state, govern-
ing the relations between the ruler and the govern-
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ment with assigned rights and secular and cleric al
courts were arranged with prescribed legal pro-
ceedings. 1t was decided to make the inventory of
goods for the purpose of tax levying,

Probably, a bit idealistically and, above all
naive, convinced that this regulation would be
observed in Serbia and that Karadjordje and the
national leaders would actually implement it,
once Grujovi¢ delightedly added for some decree:
“This is called the Serbian freedom.” His ideas
were proper and he specifically emphasised that
judges had to abide only to reason and justice: “In
addition to political understanding, Grujovi¢ also
added the poetic hymn to justice and freedom.
At the time of a bloody war, inflamed passions,
craving for power, wild jealousy and almost wild
natures, Grujovic¢ praised the rule of reason, jus-
tice, freedom, and law. He wanted to restrict the
powers of a ruler, prevent violence, curb injustice,
prevent mutual bloody conflicts, stop the recalci-
trance of individual power holders. A body, com-
prised of honourable and prominent people, had
to act in accordance with the law and reason in
order to protect the just and innocent from suffer-
ing; to subject the guilty and criminals to punish-
ment; to replace hasty rifle clashes with just ruling
under the law” (J. Prodanovic).

Filipovi¢ also had the main role in the en-
actment of the Assembly Establishment (enact-
ed by the Smederevo Assembly in 1805) which
prescribed the rules for activities of secular (vil-
lage, county, Nahiyah, and Supreme National
courts) and ecclesiastical courts (vicarious, arch-
priest, bishopric and grand national one). Also,
he worked on the so-called Karadjordje’s Code
which contained provisions on offences against
the state and its system, disciplinary measures
against military offenders and a series of criminal
and civil provisions.

In early 1806, Grujovi¢ was, together with
Archpriest Mateja Nenadovi¢ and Milo3 Urosevi¢
in the delegation which travelled to Vienna. How-
ever, the delegation was not very successful. At
the time when the government was moved from
Smederevo to Belgrade in 1807, Vuk Karad7i¢
met Grujovi¢ and recorded: “During this time,
BoZo was the pillar of the Serbian government.
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He was a President, a Secretary, a Clerk and
everything,”

Even then, Grujovié had tuberculosis, and
since the treatment in Zemun failed, in the winter
of 1806, he tried with the treatment in Novi Sad
however, there was no cure, He died in Sremska
Kamenica on 25" March 1807: " Boza got ill and
went 1o his brother to be treated, and he died in
1807 and was buried near the Novi Sad Cathe-
dral” (M. Milicevi¢). He was only 31. According
to another version, he died in Petrovaradin. The
burial was in Novi Sad, and as claimed, it was one
of the largest.

It is impossible to estimate the influence
Grujovi¢ had in Serbia. In his famous letter On
the Structure and Enlightenment of Serbia, he
was, in addition to Archpriest Mateja Nenadovié,
called by Metropolitan Stratimirovié, the pillar of
the legal structure of Serbia of that time. He was
much appreciated by Stojan Novakovi¢ who said:
“BoZo Grujovi¢ (Teodor Filipovi¢), an educated
lawyer of Austrian school, a man from Ruma in
Srem.” He was characterised in a very interesting
manner by Ja3a Prodanovi¢: “At that time, there
was a man who intended to create the body which
would administer the state and be above all lead-
ers. He was a centralist, but also the opponent of
unrestricted rule of a supreme ruler.”

I think that the Filipovi¢ (Grujovi¢) could be
named the creator of liberal ideas in Serbia. Per-
haps, their thinking was limited but, it could be no
different at that time, primarily not in a patriarchal
and feudal Serbia where liberal ideas were com-
pletely unknown. It had to be waited until 1848
and the Assembly on the St. Andrew Day in order
for such ideas to be fully expressed. Also, BoZidar
Grujovi¢ was one of the first people who initi-
ated the idea of natural law in Serbia. His work
strived to establish and justify the state in theo-
retical terms. Nowadays, his idea may be obsolete
since his concept is based on the position of XVI-
I century rationalism and natural law the source
of which is the sovereignty of ruler’s power in le-
gal norms as such. However, this idea remained in
subsequent years, In Milo3' Serbia, his ideas were
directly applied by the natural law professor, Di-
mitrije Davidovic.
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